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„... úgyis el fog tûnni ez a nyelv”?
Egyik levelezõlistán olvastam: „Az egyetem vezetõsége engedélyezi az angol nyelvû

felir atokat K olozsvár t, de a magyar nyelvûeket nem. K ezemb en tar tok egy ú n. létb izo-
nyítványt, amely P ozsonyb ó l ér kezett. K or áb b an c sak szlováku l jö tt, aztán szlováku l
és magyar u l. M iu tán mindkét or szág az U nió tagja lett, a nyomtatvány szlovák/angol
nyelvû. M inth a c sak az U nió kö zö s, h ivatalos nyelve az angol lenne... V ajon ez lesz a
jö võ ú tja? ”

Az itt kö zr eadottak b eszédes p éldái annak, h ogy az angol nyelv általánossá váló
kö zvetítõ nyelvi h asználata miként r omb olja más nyelvek, eb b en az esetb en a magyar
nyelv p r esztízsét. G yor su ló ü temb en h aladu nk egy olyan állap ot felé, melyet F ekete
G yu la ír ó egyik ír ásáb an egy idézettel így jellemzett: „... a kö zgazdasági egyetemen
nyilvánosan kifejtették: minek kínló du nk mi a magyar nyelvtannal, amikor ú gyis el
fog tûnni ez a nyelv, c sak a nagy világnyelvek valamelyike mar ad meg, c sak azt ér de-
mes tanu lni” ( M agyar T u domány 2 0 0 0 /1 : 1 7 ) . N os, h a el nem is tûnik, de anyanyelv-
ként sem lesz nagy b ec sü lete. Anker l G éza már egy évtizeddel ezelõtt figyelmeztetett:
„... az angol invázió ja a falakr a van ír va, mer t a kü lö nb ö zõ tár sadalmi str u ktú r ákat,
intézményeket, b er endezéseket h ó dítja meg, azok elsõdleges, sõt kizár ó lagos nyelvévé
válik” ( V aló ság 1 9 9 7 /1 : 2 ) . V ak, aki nem veszi észr e, h ogy a folyamat ilyen alaku lásá-
b an az au tonó m eu r ó p ai felsõoktatási intézményeknek jelentõs szer ep ü k van. ( N é-
h ány évtized mú ltával azu tán kiemelt – p er sze angol nyelvû – stú diu mként h ir deth e-
tik meg Az eu r ó p ai nyelvek eljelentéktelenedésének tö r ténete és okai c . tár gykö r t.)

A jelen h elyzetb en a legvisszataszító b b az a kép mu tatás, amely az eu r ó p ai nyelv-
h asználat kér déséb en az u nió s intézmények és a tagállamok állásfoglalásaib an és in-
tézkedéséib en ér h etõ tetten. Együ ttesen a tagállamok kor mányai mint T anác s, Eu r ó -
p ai T anác s fennkö lt elveket h ir detnek: egyenjogú ság, ku ltú r ák és nyelvek tiszteletb en
tar tása stb ., kü lö n-kü lö n p edig egészen mást való sítanak meg. Ezt azér t is megteh etik,
mer t a ku ltú r a (és p er sze a nyelv) tagállami h atáskö r b e tar tozik. Az államp olgár ok
számár a tö b b nyelvûséget h ir detnek és er õltetnek, ám a tö b b nyelvûség kép letes kö d-
fü ggö nye mö gö tt a gyakor latb an gyor s ü temb en foglal el mind ú jab b p ozíc ió kat az an-
gol egynyelvûség. O lyannyir a, h ogy már az Eu r ó p ai B izottság sem játszh atja továb b ,
h ogy nem lát semmit. „T u domásu l kell venni, h ogy a nem angol nyelvû or szágokb an
megfigyelh etõ azon tendenc ia, h ogy a nemzeti vagy r egionális nyelv h elyett az angol
válik az oktatás nyelvévé, b eláth atatlan kö vetkezményekkel jár h at az említett nyel-
vek életkép ességét tekintve. A B izottság r ö videsen r észletesen megvizsgálja ezt a je-
lenséget” – olvash atju k az Ú j ker etstr atégia a tö b b nyelvûség ö sztö nzésér e c ímû b i-
zottsági kö zleményb en. ( C om (2 0 0 5 ) 5 9 6 végleges.) ( Á m ne feledjü k a h atáskö r ö ket és
az au tonó miákat!)

Az angol nyelvet elõnyb en r észesítõ minden típ u sú intézmény b izonyár a meg tu dja
indokolni, h ogy miér t áll ér dekéb en így eljár ni. D e mi áll ér dekéb en a tö b b száz millió
u nió s államp olgár nak? F r anç ois G r in, a G enfi Egyetem kö zgazdaságtan-tanár a és
nyelvi gazdasági szakér tõje fr anc ia megr endelésr e megvizsgálta a számításb a veh etõ
eu r ó p ai nyelvp olitikai változatok vár h ató h atásait. A vizsgálat er edményét 1 2 7 olda-
las tanu lmányb an foglalta ö ssze. M egállap ította, h ogy az angol nyelv mostani eu r ó p ai
elõnyb en r észesítése az Egyesü lt K ir ályságnak évi 1 7 milliár d eu r ó h asznot jelent, és
az angol továb b i tér nyer ésével ez az ö sszeg nõni fog. Ez a legigazságtalanab b változat.
A tö b b nyelvûség, h a ténylegesen meg is való su lna, ennél valamivel kedvezõb b megol-
dás az eu r ó p aiak számár a. A legkedvezõb b azonb an – F r anç ois G r in megállap ítása
szer int – az eszp er antó nyelv h asználata lenne, mind a kö ltségek, mind az igazságos-
ság szemp ontjáb ó l. T ájékozatlanságb ó l adó dó an azonb an az eszp er antó val szemb en
er õs az elõítélet. Azonnal nem, de h osszab b távon az eszp er antó r a ép ü lõ változat is
megvaló síth ató lenne, de eh h ez két feltételnek meg kellene való su lnia: a) széles kö r û
tájékoztató kamp ány a nyelvi egyenlõtlenségr õl, a nyelvi jogokr ó l és diszkr iminác ió -
r ó l, valamint az eszp er antó r ó l; b ) az ö sszes tagállam r észvétele a p r ogr amb an. Ez – ál-
lap ította meg a tanu lmány – a 2 5 tagú EU lakossága 8 5 % -ának nyilvánvaló és kö zvet-
len ér deke lenne. (A 2 7 tagú nak még inkáb b – teh etjü k h ozzá.)

M ost már c sak az a kér dés: vajon az immár 2 7 tagú EU 5 0 0 millió s lélekszám felé
ar aszoló p olgár sága van-e a kü lö nféle intézményekér t, vagy for dítva?
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Kedves Olvasóink!

Ha lapunk címoldalára néznek, láthatják, hogy az Édes Anyanyelvünk ára ebben az
esztendõ ben sem változott. Immár negyedik éve, 2 0 0 4 ó ta változatlanul 1 2 0 F t-ba ke-
rül a lap egy-egy száma, s továbbra is mindö ssze 6 0 0 F t az egész évi elõ fizetés díja.
Azért nem emeltük meg még ebben az esztendõ ben sem a folyó irat árát, mert tudjuk,
hogy olvasó ink jelentõ s része a külö nféle megszorítások kö vetkeztében amú gy is
anyagi gondokkal küzd, ugyanú gy, ahogy mi magunk is. N em emeltük meg annak el-
lenére sem, hogy egy évvel ezelõ tt elhunyt dr. O rbán István, az E G IS G yó gyszergyár
nagy tekintélynek ö rvendõ , az anyanyelvi mû veltséget rendkívül fontosnak tartó ve-
zérigazgató ja, s benne elveszítettük egyik leghû ségesebb támogató nkat. N em emel-
tük meg a lap árát, mert nem akarjuk elveszíteni egyetlen olvasó nkat sem, sõ t azt
szeretnénk, ha minél tö bben olvasnák lapunkat.

E zért – vagy inkább ezért is – arra kérjük ö nö ket, hogy személyi jö vedelemadó juk
bevallásakor semmiképp se feledkezzenek meg arró l, hogy ez olyan alkalom, amikor
hatható san támogathatnak bennünket. K érjük minden olvasó nkat (és szüleiket!), min-
den szö vetségi tagunkat, pártoló nkat, hogy személyi jö vedelemadó juk 1 százalékáró l
2 0 0 7 -ben is a mi javunkra rendelkezzenek.

A dósz á m u nk: 1 9 6 6 3 1 5 5 - 1 - 4 3

K érjük ö nö ket, adó zzanak nekünk, mi pedig õ szinte hálával s anyanyelvápoló tevé-
kenységünk kiszélesítésével, hatékonyabbá tételével igyekszünk adó zni ö nö knek!

An y a n y e lv á p o ló k Sz ö v e ts é g e
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London, az emberarcú város
Nagy örömmel indultam el Londonba, hogy levéltári és

k önyvtári k utatások at végez z ek . A tudományos felfedez é-
sek en k ívü l a mindennap i életben is sok ú jat láttam ebben
a hatalmas városban. A p esti z ajok hoz sz ok ott látogató nak
elõ sz ör is az a c sendesség tû nt fel, ami a brit fõ várost jel-
lemz i. U taz ás k öz ben az emberek nemigen besz élgetnek ,
ink ább olvasnak . M etró ú jságot, nap ilap ok at, k ép eslap o-
k at, de a legtöbben k önyvek et. A k iolvasott ú jságot nem vi-
sz ik maguk k al tovább, hanem sz ép en össz ehajtogatva ott-
hagyják az ü lésen. A k övetk ez õ utas felvesz i, olvasgatja,
az tán õ is letesz i. Némelyek logik ai játék ok at, k eresz trejt-
vények et visz nek maguk k al, hogy sz ellemi tevék enységgel
töltsék az idõ t. H a
az onban valak i ú tba-
igaz ítást k ér, k ivétel
nélk ü l félbehagyják
az t, amit c sinálnak ,
és k ész ségesen felel-
nek . M ég figyelmez -
tetik is a tájék oz atlan
ú titársat arra, hogy
mik or sz álljon le. E z
az udvarias segítõ -
k ész ség jellemz i a
londoniak at.

A nevez etes „ angol
hidegvér” nem hagyja
el õ k et a k öz lek edési
z avarok alk almábó l
sem. A földalatti (a
metro elnevez ést a
londoniak nem hasz -
nálják ) sok vonala k ö-
z ü l rendsz eresen javí-
tanak egyet-k ettõ t: ott leáll a forgalom. I lyenk or az utasok
folytatják addigi tevék enységü k et, meg sem sz ó lalnak .
Nyugodtan várják a hiba elhárítását. M egjegyz ések nem
hangz anak el, ideges c sak én voltam.

A hossz ú , tek ervényes, sok lép c sõ vel és k itû nõ en k övet-
hetõ jelek k el ellátott alagutak on k ilométerek et gyalogol-
hatnak az utasok a földalatti vonalán. Nemc sak az utasok
segítenek az eligaz odásban, hanem a földalatti-vállalat
dolgoz ó i is. O tt járk álnak az utak on, és tanác sok k al látják
el az utasok at. E lõ nyösebb, ha a másik vonaton utaz ik ,
mert az elõ bb érk ez ik a k ívánt helyre, figyelmez tetnek . A
forgalmat irányító sok alk almaz ott ú tbaigaz ítást ad, segít,
és halk sz avú , udvarias, egyik sem mélyed el olvasmányá-
ban, hanem k eresi az alk almat, hogy segítsen az utasok -
nak , hisz en az a dolga. E llenõ rt az ott töltött idõ sz ak ban
nem láttam. C sak egy felirat olvasható errõ l: ak i érvényte-
len jeggyel vagy jegy nélk ü l utaz ik , az London p olgármes-
terének utasítására ez er font bírságot fiz et.

A rendõ r még meleg idõ ben is fémsisak ot hord, és látha-
tó an az ért sétál az utc án, hogy segítsen a járó k elõ k nek . A
k eresett utc át vagy ép ü letet megmutatja, ha k ell, oda is ve-
z eti az érdek lõ dõ t.

A járda mellett, az ú ttesten felirat: N é z z job b ra ! N é z z
b a lra ! V an ugyan villanyrendõ r, de az t a gyalogosok nem fi-

gyelik . A z a jármû vez etõ k nek sz ó ló figyelmez tetés. Ninc s
tehát sz abálytalanul k öz lek edõ gyalogos. H isz en ha a meg-
felelõ irányba néz , ak k or nyilván nem ak ar a k öz elgõ jár-
mû alá k erü lni. H a jönnek abbó l az iránybó l a jármû vek ,
ak k or termész etesen leáll a gyalogos, de k ü lönben bátran
nek ivág a k eresz tez õ désnek . Nem is láttam egyetlen bal-
esetet sem.

I smét ú gy tû nik , hogy a feliratok a lak osság érdek eit
sz olgálják . A rendõ rök is a rend õ rei, nem p edig bü ntetõ
sz emélyz et. E gyetlen dohányz ó rendõ rt sem láttam. D o-
hányz ó embert egyébk ént ritk án látni az utc ák on, az is
rendsz erint k ü lföldi.

A M agyar K ulturá-
lis K öz p ontban a k ö-
sz önést k övetõ elsõ
sz avuk ez volt: „ M i-
ben segíthetü nk ? ”
A z tán való ban eliga-
z ítottak , tanác soltak ,
segítettek . H át bi-
z ony, ez nem a jelleg-
z etes magyar hivatali
munk amó dsz er.

A munk áját teljes
odaadással végz i min-
denk i. A legegysz e-
rû bb tevék enységet is
fontosnak tartják , ha
ez a feladatuk . A
k önyvtárban fényk é-
p ek re volt sz ü k ségem.
M egrendeltem õ k et.
H ány hó nap mú lva
k ész ü lnek el? – k ér-

dez tem a gyû jtemény k ez elõ jét, és a M agyar O rsz ágos Le-
véltárnál megsz ok ott munk astílusra gondoltam. (M ár
amik or még nyitva volt, mert augusz tus 2 1 -tõ l az év végéig
bez árták a nagy k utató termet, hogy átép ítsék , de a k uta-
tó k sz ámára nem gondosk odtak más elhelyez ésrõ l. M inek
is: ne végez z enek tudományos munk át, ú gysem fiz etik
meg! A fiz etett levéltárosok nak van elég helyü k .) M egle-
p etve mosolygott. T ermész etesen holnap ra meglesz . K i k é-
sz íti a felvételek et, hogy ilyen gyorsan megy? I smét megle-
p ett mosoly k övetk ez ett: termész etesen én. É s a k iváló mi-
nõ ségû felvételek másnap ra elk ész ü ltek . A másolatok at
ugyanc sak egy nap alatt k ész ítette el a nagy tudású , k ész -
séges és sz orgalmas gyû jteményk ez elõ . Nálunk egyetlen
gyû jteményk ez elõ sem k ész ítene saját k ez ével másolato-
k at, fényk ép ek et. K ü lön osz tály mû k ödik a levéltárban er-
re a feladatra mintegy hú sz emberrel, osz tályvez etõ k k el és
több hó nap os határidõ k k el, méregdrágán. (B ár volt már
olyan eset is, hogy nem felejtették el a megrendelést, sõ t a
megrendelt lap ot másolták le.)

E z ek a magyar sz emnek sz ok atlan vonások határoz z ák
meg a londoni és az egész angol életet. M indez biz onyára
erõ sen hoz z ájárul A nglia gaz dagságához . E z is egy nyelv:
az emberségé.

B e r é n y i Z s u z s a n n a Á g n e s

Ké rjü k k e d v e s o lv a s ó in k a t, h o g y s z e m é ly i jö v e d e le m a d ó ju k b e v a llá s a k o r g o n d o lja n a k a z An y a -
n y e lv á p o ló k Sz ö v e ts é g é r e ! Ad ó s z á m u n k : 19 6 6 315 5 -1-4 3.

La p u n k é v e s e lõ fiz e té s e to v á b b r a is 6 00 F t. Ké r je la p u n k a t a n a g y o b b h ír la p á r u s o k n á l! A s z ö v e t-
s é g i ta g d íj ( a m e ly a la p á r á t is m a g á b a n fo g la lja ) 1000 F t (d iá k o k n a k , n y u g d íja s o k n a k 700 F t).
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Egy korrektor bosszúságai

1. Soványodó szavak és hízó szószerkezetek

Napi- és hetilapoknál vagyok korrektor már évtize-
d ek ó ta, s mu nkám kö zb en feltû nnek b izonyos rossz je-
lenségek és irányu ltságok. I lyen péld áu l b izonyos for-
mu lák elkopása, illetve egyes szavak és mond atok tú lfo-
galmazása. E zeket hívom soványod ó és hízó szavaknak.

A soványod ó szavak alatt azt értem, hogy néhány ki-
fejezésnek egyszerû b b formája él továb b , míg a teljes
változat mind inkáb b feled ésb e megy. A kettõ nek nem
azonos az értelme, d e a kö znyelv egyre inkáb b akként
használja. P éld áu l ilyesmit olvasok: biztos ( a biztosa n he-
lyén, pl. biztosa n meg tu d om c sinálni) , e g é sz ( az e g é sze n
értelméb en, pl. e g é sze n ad d ig) , v a lószín û ( a v a lószín û le g
szó t helyettesítve, pl. v a lószín û le g amiatt látszott ú gy) ,
a bszolú t ( amikor az a bszolú te lenne a kívánatos, pl. a b-
szolú te zavaros) , k é sz ( a k é sze n értelméb en használva, pl.
akkor van k é sze n ) , h ih e te tle n ( a h ih e te tle n ü l, vagyis a
mó d határozó helyét átvéve, pl. h ih e te tle n ü l karc sú ) ,
bru tá l ( ami az angolos bru tá lisnak felel meg, d e nem a
magyar szab ályoknak) , n orm á l ( ped ig c su pán arra ért-
jü k, hogy mi a n orm á lis halad ási seb esség) , sza bv á n y
( amikor c sak arró l van szó , hogy mi is a sza bv á n y os meg-
old ás) , d ir e k t ( a d ir e k te helyett, pl. d ir e k te b osszantja) .
T ehát olykor a hogyan? kérd ésre is a milyen? kérd ésre
járó változatot kapju k.

U gyanakkor megfigyelhetõ jó néhány hízó szavu nk,
amikor valami egyszerû b b formu lát agyonb eszélü nk,
tú lfogalmazu nk. I lyenek péld áu l ezek: a szatyorb a be le -
fé r ( helyesen: be fé r a szatyorb a) , mu nkájához ú g y á llt
h ozzá ( helyesen: ú g y á llt a mu nkájához) , sa já t m a g a is
látta ( helyesen: m a g a is látta) , ismeretlen férfi tetemére
ta lá lta k r á ( helyesen nem kell a r á igekö tõ , hiszen a hely-
rag már ott van a te te m nél) , be le az ü gy kö zepéb e ( helye-
sen az elõ b b ihez hasonló an elegend õ így: az ü gy kö zepé-
b e) , a d ologhoz annyit fû znék h ozzá ( holott elhagyható
az u tolsó szó , hiszen a határozó i u talást már tartalmazza
a d olog h oz ragja) , e g y n e g y e d e ( holott elegend õ lenne a
n e g y e d e ) .

2 . A nem zetkö ziség ártalm ai

K orrektorként is tu lajd onképpen ü d vö zö lnö m kéne
azt a régtõ l várt folyamatot, hogy fiataljaink számára
már természetes az angol vagy tö b b nyelv ismerete. A n-
nak id ején, az orosz nyelv erõ ltetése mellett korosztá-
lyomb ó l c sak kevesen ju tottak el od a, hogy legaláb b
alapfokon megtanu ljanak egy id egen nyelvet. K árpó tlá-
su l rájö ttem: a legnagyob b , életre szó ló kaland anya-
nyelvü nk prec íz elsajátítása. Í gy aztán évtized ek ó ta in-
tenzíven tanu lok – magyaru l! E kö zb en az ifjak serege el-
trappol mellettü nk, s lenézéssel kezeli a kü lfö ld i ered etû
szavaink, a kü lhoni tu lajd onnevek honosítását is.

A nagy angoltu d orok nem értik, miért kell a fitn e ss
szó t fitn e sznek írni, a d e sig n t d izá jn nak, a h oloc a u stot

h olok a u sztnak, a h oste sst h oszte sznek, az im a g e -t
im á zsnak ( nem angolosan im id zsnek, hiszen a franc ia
ered etû kifejezés már majd nem egy évszázad a jö vevény-
szavu nk) , a tople sst tople sznek, a ja zzt d zse ssznek, az a e -
robic ot a e robik nak, és sorolhatnánk a péld ákat. K ü lö n
magyaráznom kell nekik, hogy ha b ejö n a mind ennapi
szó használatb a egy id egen kifejezés, azt nem gö rgethet-
jü k század okig magu nk elõ tt egy számu nkra id egen for-
máb an, hanem elõ b b -u tó b b honosítju k, mint mind en
jö vevényszó t. A pu c c osan olaszos c a ppu c c in o helyett
( amit a legtö b b helyen rosszu l, egy p-vel látni kiírva)
vissza lehetne térni a X X . század elõ ttrõ l már ismert
k a pu c ín e rhez – attó l az még k a pu c sín ó!

3 . A nyu g atm ajm olás tú lkap ásai

A z internet szorgos és értõ ku tató iként kollégáim
rend kívü l b ü szkék arra, hogy ú gymond tu d ják, hogyan
kell írni a H ong K ong városnevet, illetve S haron és
S zad d am H u sszein nevét. H olott nyelvü nk H on g k on g ,
S a ron , S za d d á m H u sze in formáb an, a magyar fonetika
szerint vette át ezeket a tu lajd onneveket. A kár fu ra
egyeseknek, akár nem, mind en nemzet a maga nyelveze-
téhez id omítja valamelyest a kü lfö ld i neveket. K ü lö nö -
sen akkor, ha nem a mi b etû rend szerü nkb en, hanem c i-
rill vagy más b etû kkel ír az illetõ ország ( orosz, gö rö g,
arab , héb er, japán, kínai stb .) . I lyenkor a fonetika, azaz a
kiejtés szerinti formát vesszü k át, mint ahogy más nem-
zetek is. E zért b evett angol nyelvterü leten péld áu l a
S haron, mert õ k ú gy tu d ják „ saron” -nak ejteni. E kként
lett megszokott nálu nk: se r iff, v ík e n d , h e pie n d , d íle r, u fó,
szk in h e d , d iszk ó, h obbi, lobbi, in te r n e t ( igen, kisb etû vel,
mint a telefont) , pa rti, ba r ik á d , zsû r i, r ítu s, pre sztízs, stú -
d ió, lic e n c ( így is ejtjü k!) , proje k t ( így is ejtjü k!) , e u ró ( kis-
b etû vel és hosszú ó-val) , sza k é , szu si ( nem su sh i) , ja c h t,
r a ppe r, n e jlon , fá jl stb . D e hogy mennyire b átran honosít-
hatu nk, arra elég jó péld a B éc s ( W ien) elnevezése...

E kö zb en akad émiánk illetékesei is ad ó sak néhány
mind ennapivá vált formu la végleges honosításával: pél-
d áu l amit plá za néven esik jó l ( értsd : magyaros prozó d i-
ával, lejtéssel) mond ani, az miért pla za még mind ig a he-
lyesírási szó tárb an? ( D e az O siris K iad ó H elyesírás c ímû
kézikö nyvéb en már a plá za alakot találju k.) M int ahogy
a m ozlim hoz való ragaszkod ást a szó tárb an is felválthat-
ná a nyilván nem véletlenü l elterjed teb b m u szlim forma,
ami kö nnyeb b en ejthetõ és b etartható . ( É s akkor még
hol vagyu nk a m u szlin kend õ tõ l!) A k a m ik a ze helyén ho-
nosab b an c sengene a k a m ik á ze , a V ie tn a m helyén a V ie t-
n á m . U gyanígy logikátlannak tetszik az im m u n r e n d sze r
mellett az im m ú n is hosszú ékezete. E k sztá zisb a eshe-
tü nk, amikor még mind ig x-szel kell írnu nk a pra xis szó t.

Nem lehetne ezeket az ü tkö zéseket végre kikü szö b ö l-
ni, elsimítani?

Kis g e r g e ly J ó z s e f

M ottó: E g yetlen b etû t le nem írnék vag y ki nem hú znék,

ha nem hinném szentü l, hog y attól is job b lesz a világ .

M ag yar N yelvi Szolg áltató I roda

w w w .e-nyelv.hu
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Miért érdekes?

Azzal vagy av v al, e zze l vagy e v v e l?
H as o n u lá s e lõ r e é s h á tra

Az az é s a z e z m u ta tó n é v m á s -val,
-ve l ra g o s a la k já n a k k é t fo rm á ja v a n a
m a g y a r n y e lv b e n : azzal v a g y avval é s e z-
ze l v a g y e vve l.

M e ly ik a h e ly e s ? – s zo k tá k k é rd e zn i. A
v á la s zté k o s , ig é n y e s s tílu s b a n in k á b b a
z-s v á lto za t já rja , s õ t ta lá n e z a g y a k o rib b
is , te h á t: azzal é s e zze l, d e te rm é s ze te -
s e n a v-s v á lto za t is k ifo g á s ta la n n y e lv ta -
n ila g : avval, e vve l. Az azzal é s a z e zze l
e s e té b e n e lõ re h a tó (p ro g re s s zív ) h a s o -
n u lá s ró l v a n s zó , v a g y is a s zó tõ z-je h a -
s o n ítja m a g á h o z a ra g e ls õ h a n g já t: az
+ zal. V a g y is a ra g v-je z-v é v á lik . Azo n -
b a n e z fo rd ítv a is m e g tö r té n h e t, a -val,
-ve l ra g v-je h a s o n ítja a s zó tõ z h a n g já t:
avval, e vve l. E zt a h a s o n u lá s i fo rm á t
v is s za h a tó v a g y re g re s s zív h a s o n u lá s -
n a k n e v e zzü k . Ú ja b b a n fö ltû n õ je le n -
s é g , e g y e s e k s ze rin t te rje d e z a fo rm a .

T e rm é s ze te s e n lá tju k a z o k á t a z avval
é s a z e vve l fe lb u k k a n á s á n a k . A h a s o n ló
s ze rk e ze te k b e n u g y a n is a tö b b i ra g m in -
d ig v is s za fe lé h a s o n ít: e b b e n é s n e m
e zb e n , é s fõ le g n e m e zze n ; e n n é l é s n e m
e zn é l, é s fõ le g n e m e zzé l; e rrõ l é s n e m
e zrõ l, é s fõ le g n e m e zzõ l.

N y ilv á n a v is s za fe lé tö r té n õ h a s o n u lá -
s i irá n y za t h a tá s á ra , te h á t e g y fa jta re n d -
s ze rh a tá s ra m o n d já k e g y e s e k a zt, h o g y
avval é s e vve l. P e rs ze , a k i ü g y e l a ré s zle -
te k re , p é ld á u l a n y e lv i h a g y o m á n y ra , a
k ö zn y e lv i v á la s zté k o s s á g ra , in k á b b a z
azzal é s a z e zze l fo rm á t h a s zn á lja !

E zze l e ls õ g o n d o la tu n k v é g é -
re é r tü n k . É s b á r h e ly e s , m é g -
s e m írn á m a zt m o s t, h o g y e vve l
e ls õ g o n d o la tu n k v é g é re é r tü n k .

E m e lle tt ( e m e lle tt) –
e z m e lle tt – e ze k m e lle tt

H an gz á s b e li e gys z e r û s ö d é s

E jts ü n k s zó t a rró l, h o g y m i a
h e ly ze t a z e z m e lle tt-te l. L á s -
s u n k e g y p é ld á t: „ S zó n é lk ü l
n e m m e h e tü n k e l e z m e lle tt.”
V a g y : „ E z m e lle tt b e s zé ljü n k
m é g m á s ró l is .” A je le n s é g
g ra m m a tik á ja : m u ta tó n é v m á s
é s n é v u tó k a p c s o la ta .

N o s , e b b e n a z e s e tb e n o k v e tle n ü l v á -
la s zté k o s a b b , h a ú g y te ts zik , h e ly e s e b b
a z ig é n y e s k ö zn y e lv b e n a z n é lk ü li fo rm a :
e m e lle tt, e n é lk ü l, e h e ly e tt, e m iatt. E ze k
h a tá ro zó s zó v á ö s s ze fo rr v a is íg y h a s z-
n á la to s a k : e m e lle tt, e n é lk ü l, e h e ly e tt,
e m iatt, te h á t n e m e z m e lle tt, e z n é lk ü l, e z
h e ly e tt é s e z m iatt. V á la s zté k o s k ö zn y e l-
v i v á lto za ta te h á t íg y h a n g zik : „ S zó n é lk ü l
n e m m e h e tü n k e l e m e lle tt.” O k á t a h a n g -

zá s b e li e g y s ze rû s íté s b e n v é ljü k m e g ta -
lá ln i. K ö n n y e b b k im o n d a n i a z e m e lle tt
fo rm á t, m in t a z e z m e lle tt-e t.

É rd e k e s , h o g y tö b b e s s zá m b a n v i-
s zo n t s e m m ifé le p ro b lé m á t n e m ta p a s z-
ta lu n k a h o s s za b b fo rm á v a l k a p c s o la t-
b a n : „ S zó n é lk ü l n e m m e h e tü n k e l e ze k
m e lle tt” , „ E ze k m e lle tt e jts ü n k s zó t m á -
s o k ró l is ” . N y ilv á n e n n e k a „ re n d s ze rs ze -
rû s é g é b õ l” is fa k a d a z e z m e lle tt a n a liti-
k u s fo rm a g y a k o ris á g a . V a g y is s za b á ly -
s ze rû a la k n a k s zá m ít a z e z m e lle tt →
e ze k m e lle tt s a m in d e ze k b õ l rö v id ü lt,
e g y s ze rû s ö d ö tt e m e lle tt fo rm a .

A te k in te tb e n – ab b an a te k in te tb e n ,
e z e s e tb e n – e b b e n az e s e tb e n

H an gz á s b e li, n ye lvtan i e gys z e r û s ö d é s

M á s n y e lv ta n i o k v a n a z a te k in te t-
b e n /e z e s e tb e n , ille tv e a z ab b an a te k in -
te tb e n /e b b e n az e s e tb e n m ö g ö tt. L á s -
s u n k e g y -e g y m o n d a to t m in d k e ttõ v e l:
„ S zó v o lt ró la a te k in te tb e n … ” , „ E z e s e t-
b e n k é rd e zzü n k m e g e g y n y e lv é s zt” . E zt
n y e lv ta n ila g jo b b a n , te lje s e b b e n je lö lv e
íg y m o n d h a tju k : „ S zó v o lt ró la a b b a n a
te k in te tb e n … ” , „ E b b e n a z e s e tb e n k é r-
d e zzü n k m e g e g y n y e lv é s zt” .

M i a k ü lö n b s é g a k é t m o n d a tb a n ta lá l-
h a tó a te k in te tb e n /e z e s e tb e n – ab b an a
te k in te tb e n /e b b e n az e s e tb e n n é v m á s i
je lzõ s s zó s ze rk e ze t k ö zö tt? Az e ls õ e s e t-
b e n n in c s a m o n d a tb a n n é v e lõ , é s a n é v -
m á s i je lzõ t n e m e g y e zte tjü k a je lze tt s zó -
v a l. A m á s ik e s e tb e n a je lzõ é s a je lze tt
s zó k ö zö tt v a n n é v e lõ , é s ily e n k o r e g y e z-

te tjü k . M in t a tö b b i e s e tb e n : „ E ze k b õ l a
k ö n y v e k b õ l m é g v a n ra k tá ro n ” , „ E g y e t-
é r té s m u ta tk o zik a b b a n a te k in te tb e n ” , „ E
m ia tt a z ü g y m ia tt v e s zte k ö s s ze ” . T e r-
m é s ze te s e n e ze k a p é ld á k e lk é p ze lh e te t-
le n e k n é v e lõ n é lk ü l. N in c s o ly a n , h o g y :
* E g y e té r té s m u tatk o zik ab b an te k in te t-
b e n .

A te lje s , h á ro m ta g ú s ze rk e ze t m a
tö b b n y ire íg y h a n g zik : „ E k ö n y v e k b õ l
m é g v a n ra k tá ro n ” , „ E g y e té r té s m u ta tk o -

zik a te k in te tb e n ” , „ E z ü g y m ia tt v e s zte k
ö s s ze ” . N y ilv á n itt is a rö v id ü lé s , e g y s ze -
rû s ö d é s , a k e v e s e b b g ra m m a tik a i je lö lé s
je le n s é g é rõ l v a n s zó . Az e g g y e l k e v e s e b b
e g y e zte té s – e g y s ze rû s ö d é s . É s a je le n -
té s n e m lá tja k á rá t, m e rt a lig h a é rti fé lre
v a la k i, h o g y : „ E k ö n y v e k b õ l m é g v a n ra k -
tá ro n ” v a g y „ E ze k b õ l a k ö n y v e k b õ l m é g
v a n ra k tá ro n ” .

Ak i tö re k s zik a v á la s zté k o s a b b b e -
s zé d re , n y ilv á n a te lje s fo rm á t h a s zn á lja .

E zu tá n – e zt k ö v e tõ le g /k ö v e tõ e n
A n alitik u s s á , b o n yo lu ltab b á vá lá s

M é g ú ja b b , e ls õ s o rb a n s a jtó n y e lv i je -
le n s é g , h o g y a z e zu tá n h a tá ro zó s zó h e -
ly e tt e g y te rje n g õ s e b b e zt k ö ve tõ le g v a g y
e zt k ö ve tõ e n n é v u tó s s ze rk e ze t to la k o d ik
b e n y e lv h a s zn á la tu n k b a . S õ t m á r a z e z-
e lõ tt s e m tû n ik e lé g k ife je zõ n e k , ta lá n
n y o m a té k o s ítá s k é n t a z e zt m e g e lõ zõ e n
b o n y o lu lta b b fo rm á t h a s zn á ljá k . A te rje n -
g õ s s é g n e k (je le n e s e tb e n a z a n a litik u s ,
s zé tta g o ló s ze rk e ze tn e k ) m e g fo n to la n d ó
k o m m u n ik á c ió s o k a v a n . T a lá n a ttó l ta r -
tu n k , h o g y a z e ze lõ tt n e m e le g e n d õ , a z
e zt m e g e lõ zõ e n -t jo b b a n é r tik , m e r t
h o s s za b b , ta g o lta b b .

Az alatt a h á z alatt – e m e lle tt
a p atak m e lle tt

K e ttõ s vagy lá n c o lato s n é vu tó s
s z e r k e z e t; n é vu tó is m é tlé s

L é te zik n y e lv ü n k b e n e g y ú n . k e ttõ s
v a g y lá n c o la to s n é v u tó s s ze rk e ze t is : a
m u ta tó n é v m á s é s e g y n é v u tó k a p c s o la -

ta , v a la m in t a m u ta tó n é v m á s s a l
k ije lö lt k o n k ré t fõ n é v é s a n é v u tó
k a p c s o la ta . E n n e k n y e lv ta n i o k a
a m u ta tó n é v m á s ré m a k ie m e lõ
(ú jd o n s á g o t, ú j k ö zlé s i m o m e n -
tu m o t k ie m e lõ ), a v a ló s á g e g y
d a ra b já ra rá m u ta tó fu n k c ió já b ó l
fa k a d . E z is rö v id íth e tõ , s a k k o r
m e g s zû n ik a n é v u tó is m é tlé s , p l.
„ Az a la tt a h á z a la tt v a n e g y b a r-
la n g ” → „ A h á z a la tt v a n e g y
b a rla n g ” . A rö v id íte tt fo rm a
n y e lv ta n ila g k e v é s b é s ze rk e s z-
te tt, h iá n y o s , é s ta lá n s u ta is .
N e m k e ll te h á t fé ln i a n é v u tó -
is m é tlé s tõ l, p o n to s a b b á te s zi a

k ö zlé s t, v ilá g o s a b b á a lé n y e g k ie m e lé s é t!

J ó m e g ta n u ln i é s tu d n i a zt, h o g y v a n -
n a k h a g y o m á n y o s , re n d s ze rin t e g y s ze -
rû b b fo rm á k – írá s b a n , rá d ió - é s té v é m û -
s o rb a n in k á b b e ze k e t h a s zn á lju k . L e h e t,
h o g y m o s ta n s á g é p p e n a h a g y o m á n y o s ,
tö m ö r, m a g y a ro s fo rm á k fö le le v e n íté s e
je le n th e ti a v á lto za to s s á g o t a z e g y s ík ú
m é d ia s zö v e g e lé s b e n .

B a lá z s G é z a

Mutató névmásaink egyes alakváltozatai

M u ta tó n é v m á s : valamilyen személyre, dolog-
ra vagy ezek tu lajdonsá gaira u tal ak tu alizá lá ssal,
rá mu tatá ssal (deix is), a szö vegmondatok k ö zö tt
ritk á b b an rá mu tatá ssal, á ltalá b an elõ re- vagy
visszau talá ssal. E gységes fonoló giai felép ítésére
jellemzõ , h ogy p alatá lis-velá ris alak vá ltozatai van-
nak , ezek fu nk c ioná lisan elk ü lö nü lnek . K onk rétan
és metaforik u san k ö zelre mu tat a p alatá lis ma-
gá nh angzó t, tá volab b ra a velá ris magá nh angzó t
tartalmazó alak . A z alap alak z fonémá ja a mor-
fémak ap c solatb an rendh agyó vá ltozá son megy
á t.

(A M agyar grammatik a nyomá n, 1 6 5 – 1 6 6 . ol-
dal.)
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Beájulok tõlük
Pár éve még a felvállal k arrierje o k o z o tt felz ú -

d u lás t a n y elvmû velõ k k ö réb en . E rre is van p él-
d ám, d e n em s o k , mert ez t is elk ez d te k is z o rítan i
a b evállal. E gy h ad tö rtén és z p éld áu l így n y ilatk o -
z ik ú j k ö n y ve k ap c s án a rád ió b an (K o s s u th ,
2 0 0 5 . feb ru ár 8 .): „ A V ö rö s H ad s ereggel s z em-
b en is b evállalták az ellen állás t.” D e az íro tt s ajtó
is n y ak ló n élk ü l h as z n álja ez t az igek ö tõ s igét.
T alán men th etn é az alak o t, h o gy valami jelen tés -
tö b b letet ad : az t érz ék elteti, h o gy eh h ez a válla-
lás h o z b áto rs ág s z ü k s égeltetik (C s ern u s d o k to r:
„ B evállalja? !” ), d e ez c s ak az id éz etek tö red ék é-
re igaz , legtö b b s z ö r
s emmi tö b b et n em je-
len t a b evállal, min t az
elvállal vagy vállal.

E gy éb k én t a vállal
igek ö tõ s alak jain ak ez
az „ evo lú c ió ja” (elvál-
lal – felvállal – b evállal)
s ejteti a jelen s ég o k át
is . A b es z élõ k talán
ú gy érz ik , h o gy a h a-
gy o mán y o s alak k iü rü lt, els z ü rk ü lt, valami ú jat
ak arn ak . C s ak h o gy az ú j alak , d ivattá válva, h a-
maro s an megin t megu n ttá válik .

E rre k ü lö n b en más iges o ro k at is tu d o k b iz o -
n y íték u l h o z n i. E lõ s z ö r is a leb u k ik – m eg b u k ik –
b eb u k ik h ármas t. S itt már az is láts z ik , h o gy az
ép p d ivato s igek ö tõ s o k s z o r egy más ik , ered eti
jelen tés t s z o rít k i. H is z en ered etileg a b û n ö z õ b u -
k o tt le, a d iák vagy egy vállalk o z ás m eg b u k o tt. S
mit látu n k a mai p éld ák b ó l? A b û n ö s m eg b u k ik , a
vállalk o z ás b eb u k ik . A z tán itt van a m eg elõ z – le-
elõ z – b eelõ z s o r. A leelõ z s z ó ra még gy erek k o -
ro mb ó l emlék s z em – n ek em fu rc s a vo lt, d e társ a-
im h as z n álták . D e lám, ez már a mú lté: a b eelõ z
megelõ z te.

N em tu d o m, felfigy eltek -e rá, h o gy min d h áro m
említett fejlõ d és i s o r u to ls ó eleme b e igek ö tõ s .
M ert man ap s ág a b e d iad alú tján ak leh etü n k
s z emtan ú i. V agy ámo k fu tás án ak ? A h egy i-
k erék p áro s ez t n y ilatk o z z a a rád ió b an (Petõ fi,
2 0 0 4 . au gu s z tu s 2 8 .): „ B efájd u lt a h átam.” A vi-

s elk ed és p s z ic h o ló gu s p ed ig ez t mo n d ja (K o s -
s u th , 2 0 0 5 . jan u ár 2 6 .): „ A c s ec s emõ a más ik vi-
s elk ed és ét téves en tu d ja b ejó s o ln i.” (É s itt h ad d
s z ak íts am meg a p éld ák s o rát. A d o lo gb an en -
gem az aggas z t a legjo b b an , h o gy a jelen s ég
n em marad meg az argó , a s z len g, az ifjú s ági
n y elv k ö réb en . H is z en míg „ A z ap ám b eáju ln a”
k ö n y v- és filmc ím – amely talán az els õ d ek larálá-
s a vo lt a b e k arrierjén ek – legaláb b egy értelmû en
u talt az alak s z len g vo ltára, az u to ls ó id éz et
tu d o mán y o s s z ö vegn ek tek in th etõ . A h írek b en
is z avarn ak ez ek a d ivatigek ö tõ k , d e a s ajtó n y elv

tu d valevõ leg k ed veli
a d ivats z avak at. H a-
n em h o gy már a tu -
d o mán y o s , h ivatalo s
n y elv is s z len ges ed -
jen ...)

L ás s u k h át a to váb -
b i p éld ák at! E gy p o l-
gármes tertõ l ez t h al-
lo m (K o s s u th , 2 0 0 5 .
o k tó b er 1 5 .): „ E n n y it

az ö n k o rmán y z at n y u go d tan b eáld o z h at.” A F o r-
ma–1 -rõ l meg tö b b s z ö r is h allo ttam ily en tu d ó s í-
tás t: „ A vers en y z õ b elas s u lt.” É s h o gy s z ó l egy
mai s láger? „ H a valamit k érek , in k áb b b eh is z ti-
z el.”

S az íro tt s ajtó tan ú s ága s z erin t van még b e-
ijes z t, b ed õ l (ö s s z ed õ l h ely ett), b ep ró b álk o z ik ,
b evé d , b eh al. (É rd ek es , h o gy u gy an o tt s z erep el
a h agy o mán y o s alak is : m eg h al, min t ah o gy a
m eg b o ru l is elõ s z ö r felb o ru l vo lt. A c ik k író tu d h e-
ly es en magy aru l, d e n em b ír ellen álln i a d ivat-
n ak ? )

H o gy is mo n d ta K arin th y ? V alah o gy így (tu -
d o m, h o gy k las s z ik u s o k at p o n to s an vagy s e-
h o gy , ez t mégis c s ak tartalmilag tu d o m id éz n i):
n e h aragu d jato k a d ivatra, h is z en o ly an rö vid éle-
tû . É n mégis h arags z o m, mert h a min d en igek ö -
tõ h ely ett c s ak a b e s z erep el, az s z egén y íti, s z ü r-
k íti n y elvü n k et. D e majd c s ak b ealk o n y u l en n ek a
d ivatn ak !

B a lo g La jo s

3 . Ny e lv – k u ltú r a fó r u m ( F ia ta l n y e lv m û v e lõ k ta lá lk o z ó ja ) ,
Vá c , 2007. á p r ilis 13 – 15 .,

a z An y a n y e lv á p o ló k Sz ö v e ts é g e é s a M a g y a r Ny e lv s tr a té g ia i Ku ta tó c s o p o r t
r e n d e z é s é b e n .

Ér d e k lõ d é s , je le n tk e z é s : w w w .e -n y e lv .h u , ille tv e : 3 6-3 0-3 18 -9 666
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Nyüvek – a helyesírásban
A magyar helyesírás sok évszázados története során

néhány köznév végén h b etû t szokás írni, amelynek
azonb an a b eszédb en semmilyen hang nem felel meg. E
jelenség voltakép p en ellentmond a magyar helyesírás
egyik alap elvének, miszerint nagyon sokszor a kiejtés so-
rán elhangzó hangok megfelelõ jeleit ró ju k a p ap irosra.
A h b etû t a szó tári alakju kb an tartalmazó ilyen fõ nevek
a következõ k: c é h, c s e h, d ü h, ju h, m é h, p lé h, r ü h. S okfelé
vezetne, ha ezeknek a fõ neveknek történetéb e b onyo-
ló dnánk, hiszen van közöttü k idegen eredetû , a c é h a b a-
jor-osztrák, a c s e h a c seh, a p lé h a német nyelvb õ l szár-
mazik; a d ü h, a ju h meg a r ü h eredete ismeretlen, a m é h
’mézgyû jtõ rovar; Ap is mellific a’ a finnu gor korb ó l való
õ si szó örökség, míg az ’u teru s’ jelentésû m é h való színû -
leg szláv eredetû . A nemzeti köznyelvb en akkor sem
hangzik ez a h, ha valamilyen mássalhangzó s toldalék
kap c soló dik e szavakhoz: m é hve l, ju hva l, d ü hve l stb . T e-
hát így mondju k: „ mével” , „ ju val” , „ dü vel” stb . ( R itkán
u gyan, de régó ta elõ fordu l „ dü hhel” alakja is, A magyar
nyelv értelmezõ szó tára fel is tü nteti.) H a a toldalék ma-
gánhangzó val kezdõ dik, más a helyzet, ilyenkor u gyanis
a b eszélõ k h hangot toldanak b e a szó tári tõ és a toldalék
közé: c é he t, m é he k , d ü hö s és így továb b . E hhez az egy-
forma alaktani viselkedéshez mindezen szavak eredeti-
jeinek az idõ k folyamán lezajlott hangalaki és alaktani
változásai vezettek. N émileg egyszerû sítve a dolgot azt
lehet mondani, hogy a toldalékok ( rag, jel, kép zõ ) meg-
védik a mögötte lévõ szó alakot, mint a p ajzs a harc ost, s
ezért a toldalékos alakokb an megõ rzõ dik a koráb b i szó -
tári tõ alak. Í gy õ rzõ dött meg p éldáu l a fü ve -t, lo va -t, k ö -
ve -t alakokb an is, míg a fû, ló , k õ efféle védelem nélkü l
elvesztette koráb b i hangtestének egy részét. Az iménti
szavak c sop ortját szokás idõ tartam-változtató , v-s válto-
zatú töveknek nevezni.

V an egy másik c sop ortja a h végû szavaknak, amely-
nek az írásb an meglévõ h b etû je a b eszédb en is hangzó
hangot jelöl, ilyenek: d o h, p a d is a h, p o tr o h, s a h. E szó tár-
saság is kü lönféle származású : a d o h szláv, a p a d is a h
nemzetközi vándorszó ( végsõ soron p erzsa) , a s a h két-
szeres átvételû jövevényszó , a p o tr o h b izonyára u krán
eredetû . E zeknek a végén a h b etû való b an jelez hang-
zást, mégp edig egy olyan h hangot, amelyet a nyelvészet-
b en � b etû vel szokás jelölni ( veláris zöngétlen réshang) .

E szó c sop ort tagjaihoz a mássalhangzó val kezdõ dõ
toldalékok ú gy kap c soló dnak, mint az egyéb ( tehát nem
h végû ) szavakhoz, vagyis gyakran teljes hasonu lással. E
hasonu lás a toldalék mássalhangzó jának és a szó végi
mássalhangzó nak az egymásra hatásáb ó l ered, és az írá-
su nk is feltü nteti, p éldáu l a -va l ~ -ve l határozó rag így
kap c soló dik: e z z e l, há z z a l, va s s a l. H asonló kép p en járu nk
el az iménti szavakkal és raggal: d o hha l, p a d is a hha l, p o t-
r o hha l, s a hha l. M egjegyzendõ , hogy a legu tó b b i szó nak,
a s a h-nak még b õ négy évtizede A magyar nyelv értelme-
zõ szó táráb an feltü ntették kétféle, tehát „ sa” hangzású
és „ sah” hangzású kiejtését is, de már egy 2 0 0 4 -b en meg-
jelent helyesírási tanác sadó c su p án egyfélét ír le ekkép -
p en: „ sahh” . E jelenség is mu tatja, amit a nyelvtörténé-
szek amú gy jó l tu dnak, hogy a szavak hangalakja szinte a
szemü nk elõ tt változhat, nemc sak évszázadok alatt. A
magyar nyelv történeti-etimoló giai szó tára ép p en a s a h
szó ró l írja meg, hogy feltehetõ leg az íráskép hatására
van efféle kiejtése és s a hha l, s a ho t stb . fajtájú toldaléko-
lása.

M it szó lhatu nk mindezek u tán azokhoz az írásb eli
szó alakokhoz, amelyekre most a p élda az egyik megle-
hetõ sen rangos országos nap ilap és ú jságíró tárc adarab -
jáb ó l való , s amelyb en a horgászathoz használatos c sont-
ku kac ró l van szó . A c s o n tk u k a c ’b áb ozó dás elõ tti álla-
p otb an lévõ lárva’ ( az értelmezõ szó tár nem tartalmaz-
za) , a szövegb en rokon értelmû szó val szerep el: „ [ ...]
gondolom, ön is tu dja, a n y ü h még a frizsiderb en is b eb á-
b ozó dik néhány nap alatt [...] ” , továb b á: „ Azért is hívják
ezt a ku kac ot n y ü hn e k , mert nyü zsög.” ( T alán érdemes
megjegyezni, hogy a n y ü z s ö g igének semmi köze e ku -
kac hoz, minthogy hangu tánzó eredetû szó .)

’R ovarnak, fõ ként légynek szem és láb nélkü li lárvája’
megnevezésére a köznyelvb en a n y û szó használatos.
N os: az ú jságb eli íráskép alap ján a szó a d o h, p a d is a h,
p o tr o h, s a h c sop orthoz tartozó nak látszik, azonb an nem
ez a helyzet. A n y û f õ név a k õ , ló fajtájú idõ tartam-vál-
toztató , v-s tövû fõ nevekhez tartozik – mégp edig régó ta,
hiszen a szó õ si örökség a finnu gor korb ó l. T oldalékolá-
su k ló : lo va k , lo va t, lo va s . E zek közé tartozik a n y û is, en-
nek is az õ si tõ alakja jelenik meg a toldalékok elõ tt: n y ü -
ve k , n y ü ve t, n y ü ve s , illetõ leg n y ûn e k . ( A magyar nyelv ér-
telmezõ szó tára feltü ntetett még hosszú û-s, tehát n y ûve ,
n y ûve t alaku latokat is, megjegyezve, hogy ezek régiek és
ritkák. – A kü lönféle nyelvjárásokb an más tõ változat is
akad: n y ü jj, n y ûv, n y iv, n y ív, n y ûv, és a toldalékolás is vál-
tozatos: n y ü e k , n y ü e k e k , n y ü je k e k , n y ü jje k stb .)

Az írásb an n y û-ként jelölt, a b eszédb en „ nyû ” -nek
hangzó szavu nk, minthogy szó vége magánhangzó , alaki-
lag valamelyest hasonló a c é h, c s e h, d ü h, ju h, m é h, p lé h,
r ü h c sop ort tagjaihoz, ám a helyesírási hagyomány – lát-
tu k – ezekb en a szó végre h b etû t ír, amely nem jelenik
meg a n y û szó esetéb en, hiszen az v-s tövû . ( Alaku lhatott
volna ú gy a helyesírás, hogy *n y ûv-nek, *lo v-nak,
*k ö v-nek író dnának ezek a szavak, de a b ennü k lévõ v
nem jelölne semmilyen hangot, hasonló kép p en a c é h,
m é h fajtájú akhoz. M ás nyelvek írásrendszeréb en egyál-
talán nem rendkívü li jelenség az, hogy egy vagy töb b b e-
tû nem jelöl hangot.) A b eszédb en végü l is valamelyest
hasonló a „ nyû ” és „ mé” , a „ p lé” , a „ ju ” és a töb b i, ezért
azu tán az a nyelvhasználó , aki a gyakorib b m é h, ju h, p lé h
mintájú aknak ismeri az írásmó dját, azt hiheti, hogy a
„ nyû ” hangzást ezek mintájára szokás b etû kkel rögzíte-
ni.

P ersze a n y ü h és n y ü hn e k alakok leírásához figyelmet-
lenség vagy a helyesírás és jelen esetb en a n y û f õ név és
használati mó dozatainak b izonytalan ismerete kell. Az
eredmény szemp ontjáb ó l az ok c saknem mindegy,
u gyanis a m é h-, ju h-féle szavak íráskép e terjeszti e sza-
vak kimondásáb an a h hangot, írásb an p edig a c s e hhe l,
m é hhe l, ju hha l alakokat. A közelmú ltb an a X I V . élõ nyel-
vi konferenc ián ( B ü k, 2 0 0 6 októ b eréb en) ép p en ennek
az egyetemi hallgató k helyesírásáb an sem ritka jelenség-
nek kap c sán tekintette át S inkovic s B alázs a h végû sza-
vak b eszédb eli és írásb eli történetét és állap otát. A vi-
szonylag ritka használatú n y û írásb an kap ja meg ezt a h
b etû t. E zért lehet immár találkozni n y ü hhe l írású alaku -
lattal is, vagyis asszoc iác ió s zavarok alakítják a szó alako-
kat – a hallott és látott szó alakok egymásra hatnak – , ami
a nyelvtörténetb en egyáltalán nem p élda nélkü li jelen-
ség.

B ü k y Lá s z ló
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Egy kis balkáni nyelvtan
Viszonylagos az, hogy melyik a legszebb magyar nyelvváltozat.

R é szben mind enki szé p nek tartja a sajátját, ré szben p ed ig valamelyik
távolit is. E zé rt mond ják sokan, hogy a „ p esti nyelv” szé p – B u d ap est
kiemelt, kö zp onti mû velõ d é si, gazd asági szerep e miatt, d e azt is hall-
ju k: szé p az é rintetlen vid é ki nyelv, a nyelvjárás, kü lö nö sen sokan em-
legetik az erd é lyi szé kely nyelvjárás tisztaságát, szé p sé gé t.

A nnak c sak ö rü lhetü nk, ha valamit szé p nek tartanak az emberek –
s azt termé szetesnek vehetjü k, ha saját nyelvü ket, nyelvjárásu kat an-
nak tartják, mé g inkább, ha másoké t is. A nyelvé szek egyé bké nt min-
d ig azt tu d atosították: a nyelvjárás, mind en nyelvjárás é rté k; õ rizni,
áp olni, fenntartani kell – é s gú nyolni tilos.

Illyé s G yu la K oszorú c ímû versé bõ l gyakran id é zzü k a „ tanár kigú -
nyolta d iák … nyelve” sort; bizony a kö ltõ t egyszer egyik iskolájában
kigú nyolták nyelvjárásáé rt, é s ez nyomot hagyott benne.

A zt hittem, hogy ezen már tú l vagyu nk. N emré giben azonban egy
szlovákiai kollé gám mesé lte, hogy nagy felháborod ást keltett kö rü kben
az egyik, ott is fogható magyar keresked elmi televízió hírmû sorának
mû sorvezetõ je. S zlovákiában magyar tu risták kolbászmé rgezé st
kap tak, a mû sorvezetõ így vezette be a tu d ó sítást: „ L ám, ott sinc s
kalbászbó l a keríté s.” Így mond ta: kalbászból. U talva ezzel a p aló c
nyelvjárásra, a szlovákiai magyarok nyíltabb a hangjaira. T ré fának
szánta. K ezd etben mind en keresked elmi televízió mind en hírmû sorá-
ban, mind en hír kap c sán kö telezõ volt tré fálkozni. T ré fálkozott, s ezzel
fö lháborította az egyik legnagyobb é s legré gibb nyelvjárásu nk beszé -
lõ it. R áad ásu l kisebbsé gi magyarokat.

A másik eset már az egyik bu d ap esti rend õ rkap itányságon tö rté nt.
E rd é lyi magyar barátom ké rd ezte az ü gyeletestõ l, hogy hol lehet olyan
igazolást szerezni, amely bizonyítja, hogy bü ntetlen elõ é letû . Így
mond ta: ig azo lást sze re zn i. A z ü gyeletes nem marad t ad ó s a nyelvlec -
ké vel: „ F iatalember, nálu nk igazolást nem szoktak szerezni, legfeljebb
ké rni, ké rvé nyezni.”

A kioktatás lé nyege: a szerzé sen az ü gyeletes a nem tö rvé nyes
ú ton való hozzáju tást é rtette. A z ü gyesked é st, a megvesztegeté st, a lo-
p ást. A z erd é lyi fiatalember elp iru lt. M agyar nyelvbõ l való kioktatásra
nem volt felké szü lve. E l is ment a ked ve az egé sztõ l. M áig nem szerez-
te, azaz nem kap ta meg az igazolást. P ed ig a sze re z ige mé g a legálta-
lánosabb é s legkö zö sebb (vesd ö ssze kö zö s kö znyelv, P é ntek J ános)
magyar nyelvben is azt jelenti: mu nkával, u tánajárással ju t valamihez,
tu lajd onává teszi. P é ld áu l: d ip lomát, é rd emeket szerez. A sze re z-nek
p ersze kialaku lt egy ú jabb jelenté se: nem legális ú ton megszerez vala-

mit. A balkanizáló d ást a nyelv is kö veti. A z erd é lyi kö znyelvben azon-
ban a sze re z-nek ez az ú j keletû , p ejoratív jelenté se mé g nem terjed he-
tett el. K orru p c ió nyilván ott is van, c sak máshogy nevezik. A zt hiszem,
azt mond ják: n y ú jtu n k, vagyis ad u nk mind ig valamit a hatalom embe-
ré nek, hogy „ kegyes” legyen hozzánk.

A zu tán valami elké p esztõ en abnormális, ahogy a határõ rö k, rend -
õ rö k megszó lítják az államp olgárokat. M ivel mind a román, mind a
szerb, mind az u krán határon ezt hallom: „ G é za” , „ K ati” , a határ u tán
p ed ig, a „ mé lysé gi ellenõ rzé s” során ezt mond ja a rend õ r: „ G é za, nyis-
sa ki a c somagtartó t” , vagy „ G é za, van egy kis baj” , azt gond olom,
hogy ezt így tanítják a határõ rö knek, rend õ rö knek. M ár boc sánat, d e é n
G é za legfö ljebb a barátaimnak, ismerõ seimnek vagyok, d e ismeretle-
neknek sohasem. N ekik é n B alázs ú r vagyok. Vagy ha nem akarják a
vezeté knevemet mond ani, akkor: u ram . A mellettem ü lõ hö lgy p ed ig
asszo n y vagy kisasszo n y . É n az ú rn õ -t is visszahoznám, d e most nem
akarné k d arázsfé szekbe nyú lni. F ü lei-S zántó E nd re egyik u tolsó kö ny-
vé ben a verbális é rinté srõ l írt. B u d a B é la p ed ig azt hangsú lyozta, hogy
a magyar ku ltú rában a verbális é rinté s konfliktu sos. É p p en ezé rt ter-
mé szetesen nem haragszom a rend õ rre, határõ rre, sokkal inkább a té -
vé s mû sorvezetõ re (meg is mond tam neki, d e c sak nevetett – „ e ze k-
n e k ez kell” ), é s nagyon haragszom mind azokra, akik a magyar kö zál-
lap otokat sikeresen ú gy lezü llesztetté k, hogy a gyerekek ma már kö -
szö nni is alig tanu lnak meg, ha p ed ig kap c solatteremté srõ l, megszó lí-
tásró l van szó , akkor c sak sé rteni tu d nak.

E zek a mind ennap i nyelvi sé rté sek, kioktatások bizony sem embe-
rileg, sem nyelvileg nem kívánatosak. S valamié rt nekem kü lö nö sen fáj
a nyelvi kihágás. H iszen a rend õ rsé gen ma már annyira figyelnek arra,
hogy meg ne sé rtsé k a gyanú sítottakat. Ilyeneket hallok: to lv aj ú r, be -
tö rõ ú r. N os, ez nyilvánvaló tú lzás. H amarosan talán ezek is lesznek:
ad óc saló ú r, fe le sé g g y ilko s ú r, kisko rú t m e g e rõ szako ló ú r…

Ú gy látszik, nálu nk a gyanú sítottaknak nagyobb tisztelet, nagyobb
p olitikai korrektsé g jár, mint egy átlagp olgárnak. E gy átlagos, korrekt
anyanyelvi beszé lõ nek.

A helyzet p ersze azé rt nem annyira rossz. A mikor a „ mé lysé gi el-
lenõ rzé s” során az alfö ld i p u szta kö zep é n kinyittatták velem, „ G é zával”
a c somagtartó t, az illeté kes határõ r már nem is volt kívánc si a c so-
magtartó tartalmára, hanem megké rd ezte: „ M ond ja, nem a té vé bõ l
ismerem? M ind ig né zem a helyesírási mû sorát!”

Ilyen ninc s. É s mé gis van…
B a lá z s G é z a

Erdélyben járva több olyan szóval is találkoztam, amely
az anyaország i köznyelvben mást jelent. M eg jeg yzem, h og y
nem tájszókról van szó, h anem olyanokról, amelyek a ki-
sebbség ben lévõ mag yarság nak ideg enbõ l átvett, leg több-
ször tü körfordítással keletkezett szavai. Elõ fordu l az is, h og y
eg y ideg en szó fordítás nélkü l kerü l be szókészletébe.

L eg u tóbb, amikor eg yik c síkszeredai barátom feleség ével
M ag yarország ra készü lt, azt íg érte, h og y érkezésü k p ontos
idejérõ l majd telefonon értesít. K özöltem vele, h og y a
mobilom tönkrement, ezen teh át ne h ívjon. Er-
re õ azt válaszolta, h og y majd a fix-en fog keres-
ni. T ermészetesen kitaláltam, h og y a v e z e té k e s
te le fo n -t érti rajta, de még is szokatlannak tû nt
számomra ez a szó. A fix u g yanis a mag yarország i mag yarok
nyelvh asználatában is él, szótározott szóalak, meg találh ató a
M ag yar értelmezõ kéziszótár átdolg ozott kiadásában, de
eg észen más jelentésben. Az É K sz.2-ben melléknévként bi-
zalmas stílu sminõ sítéssel h árom jelentése van: 1 . rög zített,
meg szabott; 2. szilárd, el nem mozdu ló; 3 . biztos, bizonyos.
F õ névként is h árom jelentése van, s ezek közü l a h armadik, a
’filc toll’ c sak a szlovákiai mag yarban h asználatos.

A szó második jelentése fordu l elõ a mú lt századbeli slá-
g er következõ soraiban: „ H avi kétszáz p eng õ fix szel / Az em-
ber könnyen vic c el.”

M int fentebb láttu k, az É K sz.2 a h atáron tú li mag yar
nyelvváltozatokat is tartalmazza, de a fix szónak az említett,
az erdélyi mag yar nyelvváltozatban élõ jelentése ninc s benne
a szótárban. V alószínû leg a szótárkészítés idején még nem
vált közh asználatú vá.

F elteh etõ leg román h atásnak kell tekintenü nk ezt a szót,
u g yanis a fix valóban a m o b il ( a latin m o b ilis , m o b ile ) ellenté-
te. A m o b ilte le fo n szóból jelentéstap adással jött létre a rövi-
debb m o b il, amely a szótár szerint a bizalmas nyelvh aszná-

latnak a szava. L og iku snak tû nik h át, h og y a
nem mozdíth ató készü léket fix-nek nevezik.

C sakh og y a mag yar nyelvközösség nag yob-
bik része a v e z e té k e s te le fo n kifejezéssel nevezi

meg a nem h ordozh ató készü léket. M int tu dju k, ennek a jel-
zõ s szerkezetnek a jelzett szava az ú g ynevezett nemzetközi
szavak c sop ortjába tartozik. M ag yar fordítása, a tá v b e s z é lõ
inkább c sak a h ivatalos nyelvben terjedt el.

A fix h elyett teh át a te le fo n vag y tá v b e s z é lõ h asználatát
javasolju k.

M ivel a fix bizalmas jelleg û szó, a választékos nyelvh asz-
nálatban kerü lni kell, de a társalg ási nyelvben nem leh et ki-
fog ásu nk ellene.

Dó ra Z o ltá n

F I X
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Mégis, kinek az élete?
Töprengések a birtokos személyjelek használatáról

B rian, C lark Whose Life Is It Anyway? c ímû d rámájának c íme kapc sán

A birtokos személyjelek használatával kapcsolatos tudniva-
ló k ( is) elég nehéz feladat elé állítják a mag yarul tanuló kat. A
pusztán nyelvtanilag helyes forma meg alkotása érdekében is
meg lehetõ sen sok mindent kell tudniuk, tö bbek kö zö tt például
azt, hog y a birtokos személyjelek g rammatikai funkció t betö ltõ
szó vég i toldalékok, szemben az anyanyelvü kben vag y más, ko-
rábban tanult indoeuró pai nyelvben meg szokott birtokos név-
másokkal ( pl. my house, casa mia, ìîé äîì); vag y azt, hog y
ezek a vég zõ dések más toldalékok ( képzõ k, rag ok) társaság á-
ban komplex jelentéstartalmak kifejezésére is alkalmasak ( pl.
há z atok b an; b ará tsá gu nk é r t); vag y a 3 . személyû birtokosra uta-
ló jel esetén azt is, mikor használjuk a személyjel j-s, illetve j
nélkü li változatait: -a, -e vag y -ja, -je ( ab lak a vag y ab lak ja); -uk ,
-ü k vag y -juk , -jü k ( sz ó tá ruk vag y sz ó tá r juk )? M i, mag yar anya-
nyelvû beszélõ k intuitív mó don alkalmazunk „ titokzatos” -nak
tû nõ szabályokat, anyanyelvi kompetenciánk ug yanis ponto-
san elig azít bennü nket a helyes használat tekintetében. M ivel a
nyelvhasználatban teljes érvényû szabályokat általában nem
vag y csak nag yon ritkán tudunk meg fog almazni, ebben az eset-
ben is csak az alapvetõ tendenciák kijelö lésére vállalkozha-
tunk.

I dõ zzü nk el eg y kicsit a 3 . személyû birtokos személyjelek-
nél! E z a személyjel ( eg yes és tö bbes számban is) mind formá-
ját, mind funkció it tekintve kü lö nö s fig yelmet érdemel. M íg az
elsõ két személy esetén a vég zõ dések eg yértelmû en és kizáró -
lag osan jelö lik a birtokosokat, pl. csalá d om: a birtokos eg yes
szám 1 . személyû ( én); k ab á tod : a birtokos eg yes szám 2 . sze-
mélyû ( te); lab d á n k : a birtokos tö bbes szám 1 . személyû ( mi);
tan á rotok : a birtokos tö bbes szám 2 . személyû ( ti), addig az
eg yes szám 3 . személyû birtokos személyjel, az -a, -e, -ja, -je
eg yszerre kü lö nbö zõ birtokosokra is utalhat:

– eg yes számú 3 . személyû , fõ névvel kifejezett birtokosra,
pl. A fiú vag y J á n os é lete v id á m.

– eg yes számú 3 . személyû , névmással kifejezett birtokosra,
pl. A z ( õ ) é lete v id á m.

– a beszédszituáció szerinti eg yes számú 2 . személyû , mag á-
zott birtokosra, pl. M ilyen az ( ö n , a maga) é lete?

– tö bbes számú 3 . személyû , fõ névvel jelö lt birtokosra,
pl. A magyar emb erek é lete n ehé z .

– a beszédszituáció szerinti tö bbes számú 2 . személyû , ma-
g ázott birtokosra, pl. M ilyen az ö n ö k é lete?

T ö bbes számban álló birtokosok esetén ( pl. A magyar em-
b erek é lete n ehé z ) az -a, -e, -ja, -je személyjel csak a birtok 3 .
személyû voltára utal, és nem ad információ t a birtokos tö b-
besség érõ l. E bben a szerkezetben erre nincs is szü kség , hisz a
fõ névvel meg nevezett birtokoson a tö bbesjel világ osan jelzi a
tö bbes számot. M eg jeg yzem, az * emb erek é letü k eg yeztetõ
szerkezet nem ismeretlen a rég i nyelvben, és mindmáig él
eg yes nyelvjárásainkban is.*

Amennyiben a tö bbes számú 3 . személyû birtokos és az
( eg yes számú ) birtok kü lö n mondatban ( vag y tag mondatban)
szerepel, akkor a ( tag )mondatban eg yedü l álló birtok vissza-
utal a korábban meg nevezett, tö bbes számú birtokosra, ezért a
személyjelnek is tö bbes számban kell állnia, pl. J á n os é s E r z si
B ud á n lak n ak ( ez a kiinduló mondat, amelyben meg nevezzü k
a kö vetkezõ kben birtokosként szereplõ személyeket). A z
é letü k k iegyen sú lyoz ott. A há z u k egy csen d es k is utcá b an á ll. K é t
gyerek ü k v an . A fiu k isk olá s, a k islá n yu k mé g ó v od á b a já r. A gye-
rek ek a v ak á ció t min d ig v id é k en , a n agyan yju k n á l tö ltik ( a tö b-
bes számú 3 . személyû birtokos személyjelek arra utalnak,
hog y eg ynél tö bb birtokos – J á n os és E r z si – birtokairó l beszé-
lü nk).

E z ellen a szabály ellen a mag yar anyanyelvû beszélõ k is
g yakran vétenek, kü lö nö sen g yakran fordul elõ , hog y a 3 . sze-
mélyû birtokszó val helytelenü l utalnak vissza a korábban meg -
nevezett ( eg yes vag y tö bbes számú ) birtokosra, pl. A k ormá n y-
p á r tok sz emé re v etetté k , hogy az elmú lt n é gy esz ten d õ b en ad ó ssá -
gok at halmoz tak fel. A sz emé re v etetté k az t is, hogy... A második
mondatban lévõ , eg yes számú birtokosra visszautaló sz emé re
birtokszó használata ebben a kontex tusban helytelen, hiszen a
kiinduló mondatban szereplõ birtokos tö bbes számú ( k or-
má n yp á r tok ), ebben az esetben tehát a sz emü k re alak lenne kí-
vánatos.

Annak ellenére, hog y az alárendelõ szó ö sszetételek morfo-
ló g iailag általában jelö letlenek, akadnak kö zö ttü k is az aláren-
delés milyenség ét rag g al, jellel, képzõ vel jelö ltek. A szó ö ssze-
tételek elõ tag ján a jelek kö zü l leg tö bbszö r a birtokos személy-
jel fordul elõ ( ritkábban a tö bbes szám jele és a fokjel is), pl. ( a)
alanyi alárendelés: felemá s, esz ev esz ett, fé k ev esz ett, ü gyefogyott,
ok afogyott, hitesz egett, k ed v esz egett, sz á r n yasz egett, hitehagyott,
sz ín ehagyott, v é rehagyott; ( b) tárg yi alárendelés: sz av atartó ,
fej( e)v esz tett, fé k ev esz tett, p á r jav esz tett, talajav esz tett.

A fenti ö sszetételekben szereplõ , való jában eg yes számú
birtokosra utaló jelek nem mó dosítható k: nemcsak az ö sszeté-
telt alkotó két szabad formának, hanem a kö zö ttü k helyet fog -
laló kö tö tt morfémának is változatlanul kell maradnia vissza-
utaló helyzetben is. Amennyiben ezekben az ö sszetételekben
az eg yes számú 3 . személyû -a, -e, -ja, -je birtokos személyjelet
a log ikai eg yeztetés vég ett pl. tö bbes szám 3 . személyû re
cseréljü k, ag rammatikus formákhoz jutunk, pl. * felü k má s,
* ü gyü k - fogyott, * sz ín ü k hagyott, * fé k ü k v esz tett, mert a felemá s,
ü gyefogyott, sz ín ehagyott, fé k ev esz tett kifejezések már lex ikali-
záló dott formává váltak. K ivételt csak azok a névmási elõ tag ú
birtokos jelzõ s ö sszetételek jelentenek, amelyekben a birtokos
személyjel a névmás szerves részeként mind szintaktikailag ,
mind szemantikailag aktualizálható . E zekkel lehetség es eg yes
és tö bbes számú birtokosra is utalni, pl. magamfajta, magad-
fajta stb.; magamforma, magadforma stb.; magamsz õ r û , ma-
gu nk sz õ r û stb.

H . Va r g a M á r ta

E zú ttal nem a halálu nkról v aló rend elkezés v onzó, egyszersmind félelmetes lehetõ ségérõ l szeretnék filozófiai fejtegeté-
sekbe boc sátkozni, nem is az orv osok által elõ segített öngyilkossággal ( az eu tanáziáv al) kapc solatos szenv ed élyes v itákhoz
próbálok ú jabb ad alékkal szolgálni. B ármennyire szokatlan, C lark B rian v ilágszerte ismert, „ M égis, kinek az élete? ” c ímû
d rámájáv al kapc solatban nekem, magyar mint id egen nyelv szakos tanárnak azok a nehézségek is eszembe ju tnak, amelyek-
kel a magyaru l tanu ló id egen ajkú d iákoknak szembe kell nézniü k, amikor a birtokos személyjelezésrõ l, illetv e a birtokos
szerkezetrõ l tanu lnak.

* L . elõ zõ számunkban G rétsy L ászló cikkét a fiatalok n ak v an jö -
v õ jü k v. jö v õ je szerkezetrõ l. ( A szerk.)
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K Ö N Y V E K R Õ L

Megjelent A magyar nyelv nagyszótárának
elsõ ké t kö tete!

A karácsony, mint ez köztudo-
mású , a leg családib b ü nnep . A de-
cemb er 2 4 -i karácsonyfa-állítás-
nak immár töb b száz é v es mú ltja
v an, de annak is v an már leg aláb b
eg y é v százada, h og y ezen a nap on
az emb erek, szeretetü k jelé ü l,
meg ajándé kozzák eg ymást. P er-
sze, elsõ sorb an szû keb b családjuk
tag jait, mé g ezek közü l is leg in-
káb b a g yermekeket, de tág ab b
é rtelemb en másokat is. N os, 2 0 0 6
karácsonyán a M ag yar T udomá-
nyos Akadé mia N yelv tudományi
I nté zete lep ett meg b ennü nket,
mindnyájunkat eg y nag yszerû s
rendkív ü l é rté kes ajándé kkal: ug yanis eg yszerre ké t v as-
kos kötettel ú tjára indította az Akadé mia elõ djé nek, a
M ag yar T udó s T ársaság nak é p p en 1 7 5 é v e meg álmodott
nag y mag yar szó könyv é t, p ontos címé n A magyar nyelv
nagys z ó tárát.

K osztolányi D ezsõ írta é p p en 7 5 é v v el ezelõ tt,
1 9 3 2 -b en, K ag yló é s teng er címû , v arázslatos cikké b en a
köv etkezõ ket: „ A s z ó tár c s ak k agyló , ez z el c s ak merege-
tü nk a nyelv tengeré b õ l. A nyelv az o nb an a tenger, a ten-
ger.”

K é tsé g telen, h og y az a szó tár, amelyre a köv etkezõ k-
b en ig yekszem ráirányítani olv asó ink fig yelmé t, szinté n
nem teljes, miv el a jeles nyelv mû v é sz metaforája szerint
ez is csup án kag yló a nyelv v el, a teng errel v aló összev e-
té sb en. D e ah og y tudták é s tudják ezt más né p ek fiai is,
é s mé g is nekig yü rkõ ztek annak, h og y meg alkossák nem-
zeti nyelv ü k nag yszó tárát – jó né h ányuknak ez már sike-
rü lt is! – , ú g y nem csoda, h og y a mi elõ deinkb en is már
csaknem ké t é v százada meg fog amzott a g ondolat é s fel-
színre tört a szándé k eg y miné l teljeseb b , minden koráb -
b inál ré szleteseb b mag yar nyelv i szó tár elké szíté sé re. Az
ezen b uzg ó lkodó k eg yike, T eleki J ó zsef g ró f, a M ag yar
T udó s T ársaság elsõ elnöke p é ldául ezzel a címmel nyú j-
totta b e tanulmányát az ú n. M arczib ányi-p ályázatra:
„ E gy tö k é letes magyar s z ó tár rend elteté s e, k é s z íté s e mó d -
ja” .

N em cseké ly ré szb en é p p en ennek a p ályamunkának
a h atására indult meg az a h atalmas, szív ó s munka,
amelynek ma már ké zzelfog h ató eredmé nyé rõ l is b eszá-
molh atok. E b b en a lap unk leh etõ sé g eih ez mé rt ismerte-
té sb en termé szetesen nincs mó dom elmondani – mé g
körv onalazni sem! – , h og y mi minden törté nt a szó tár
ü g yé b en az elmú lt eg y é s h áromneg yed é v század során.
A lé nyeg az, h og y terv ezé sek, elõ ké szítõ munkálatok,
p ró b acikkek közzé té tele, nekilendü lé sek, meg torp aná-
sok, majd h õ sies ú jrakezdé sek után, leg fõ ké p p en az
utó b b i h ú sz é v erõ feszíté sei után, amikor már a modern
lex ikog ráfiáb an né lkü lözh etetlen számító g é p es adatb á-
zisra é p ü lh etett a szó tárírás, 2 0 0 6 karácsonya elõ tt

ké t-h árom h é ttel v é g re kezü nkb e
v eh ettü k s lap ozg ath attuk a 1 8 kö-
tetesre terv ezett, száztízezer cím-
szó ré szletes jellemzé sé t íg é rõ ,
mé ltán a nag y euró p ai szó társoro-
zatok közé illõ mû elsõ ké t köte-
té t.

I g en, az elsõ kettõ t! E g yszerre
kettõ v el kellett kezdeni, mert az
elsõ kötet a mag a eg é szé b en, töb b
mint 1 1 0 0 oldalon csak az ú n. se-
g é dleteket fog lalja mag áb a: a b e-
v ezetõ ket, a szó tár szerkeszté si el-
v eirõ l, szerkezeté rõ l é s h asznála-
tának mó djáró l szó ló ré szeket, to-
v áb b á a forrás- é s né v jeg yzé keket,

majd a rag ozási táb lázatokat, amelyek a szó tár minden
eg yes szav ának rag ozásáró l remekü l elig azítanak, v é g ü l
p edig az alkalmazott röv idíté sek, lex ikai minõ síté sek,
szaknyelv i jelölé sek jeg yzé ké t.

A második kötet a mag a 1 5 5 0 oldaláv al már a szó tár
szó anyag ának eg y ré szé t tartalmazza: az a é s á b etû s sza-
v akat 4 5 0 0 szó cikkb en, a-tó l az s ú ro z -ig csaknem 4 8 0 0 0 ,
az utó b b i 2 0 0 – 2 5 0 é v b õ l származó p é ldamondatot fel-
h asználv a. ( B õ ké t é v tizeddel ezelõ tt az akkori munka-
közössé g mé g ú g y terv ezte, h og y a szó tár a könyv nyom-
tatás korátó l, mé g p edig 1 5 3 3 -tó l, K omjáti B enedek b ib -
liafordítás-ré szleté tõ l kezdv e közöl törté neti szó anya-
g ot, de a ké sõ b b i é v ek meg fontolásainak eredmé nye-
ké nt v é g ü l is 1 7 7 2 lett az adatolás alsó , 2 0 0 0 p edig a felsõ
korh atára.) A szó tár minden szó minden jelenté sé re
idé z leg aláb b eg y p é ldamondatot, de általáb an enné l jó -
v al töb b et is, ami azé rt fontos, mert íg y a p é ldamonda-
tok nyomán az adott szó kulturális, társadalmi, törté nel-
mi h áttere, mú ltja is meg elev enedik elõ ttü nk. B emuta-
tok, szinte találomra, né h ány szemlé ltetõ p é ldát.

Az ad ás h ib a f õ né v elsõ adatát S zakonyi K árolytó l
idé zi a szó tár 1 9 7 0 -b õ l. N em csoda, h iszen a szó t a szer-
zõ Adásh ib a címû , nag y sikerû színdarab ja tette ismert-
té , né p szerû v é . – A szó tárb an, ré gies minõ síté ssel ug yan,
de önálló címszó az aggleány szó ’v é nkisasszony’ é rte-
lemb en. T öb b adat ig azolja, h og y a 1 9 . századb an mé g
é lt a szó , ú g y, ah og y az agglegé ny ma is é l. Az utolsó idé -
zett adat M ó ricz Z sig mondtó l v aló , 1 9 1 2 -b õ l. – S zinté n
ré gies meg jelölé ssel feltû nik a szó tárb an ez a szó is:
ajtó no k . M a azt mondjuk h elyette: ajtó nálló . T ermé sze-
tesen az is b enne v an a szó tárb an, de az ajtó no k -nak is
meg v an a lé tjog osultság a, miv el eg yré szt szé p irodalmi
mû v ekb en is h asználatos v olt eg y ideig ( a szó tár a P é csi
Aurora címû , 1 8 4 3 -b an meg jelent irodalmi zseb könyv -
b õ l, v alamint V ictor H ug o R uy B las címû v erses drámá-
jának N ag y I g nác-fé le fordításáb ó l idé z rá p é ldát) , más-
ré szt p edig jellemzõ p é ldája a -no k , -nö k ké p zõ k
nyelv ú jításkori p ü nkösdi királyság ának, amire an-
nak idejé n már V örösmarty is felh ív ta a fig yelmet. Ô
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– Önálló címszó az alafa is, e z a ’jár and óság , zso ld ’ je le n-
té sû , o szmán-tö r ö k e r e d e t û szó, ame ly – k i h it t e v o lna? –
mé g a 1 9 . század b an is e lé g isme r t v o lt, ám azóta te lje se n
e ltû nt. – F o r d íto t t ir ány ú fe lf e d e zé s v iszo nt, h o g y a nap -
jaink p o lit ik ai-k ö zé le ti me g szólalásaib an d iv ato s,
’h amis, k é p mu tató’ je le nté sû á ls á g o s me llé k né v ne m
o ly an ú j, mint so k an g o nd o lják . M ár 1 9 1 0 -b õ l id é z r á
ad ato t a szótár . – A z ars z lá n e lle nb e n, ame ly ma már
e g y e tle n me g mar ad t, ’e lõ k e lõ d iv atfi, d e nd i’ je le nté sé -
b e n is e lav u ltnak számít, – te ssé k me g fo g ód zk o d ni! –
mé g ’o r o szlán mint állat’ é r t e le mb e n is h asználato s v o lt,
ne m is r itk án. „ K e r íts v ad állato t, v ad ars z lá n t” , o lv ash at-
ju k a szótár b an az e je le nté st sze mlé lte tõ ad ato t
1 8 3 6 -b ól, a S ze r b né p d alo k é s h õ sr e g é k címû k ö te t b õ l.

E g y ily e n mo nu me ntális mû ne k te r mé sze te se n szá-
mo s r é sze se v an. M e g alk o tóit me g se m k ísé r le m fe lso -
r o lni. L e g y e n e lé g it t mo st csu p án anny i, h o g y az ö ssze -
se n tize nny o lc k ö te t e sr e te r v e ze tt nag y szótár mo st nap -
v ilág o t láto tt k é t k ö t e t e a fõ sze r k e sztõ , Ittzés Nóra me l-
le tt, ak ine k – mint a le g nag y o b b f e le lõ ssé g v ise lõ jé ne k –
ne v é t mé g se m h allg ath ato m e l, e g y ü t t e se n csak ne m fé l-
száz sze r k e sztõ , szócik k ír ó, ad atr ö g zítõ , szótár i fõ mu n-

k atár s, to v áb b á info r matik ai, f ilo lóg iai, b ib lio g r áfiai,
te ch nik ai mu nk atár s e g y ü t t e s me g fe szíte tt mu nk ájának
e r e d mé ny e , s ak k o r mé g ne m e mlíte tte m, h o g y r ajtu k k í-
v ü l h ár o m általáno s le k to r é s k e r e k e n ö tv e n szak le k to r
is so k at te tt azé r t, h o g y e z a nag y szab ású mu nk a miné l
h aszno sab b , miné l me g b ízh atób b , miné l é r té k e se b b le -
g y e n.

C sak azzal zár h ato m szav aimat, amiv e l k e zd te m is: e z
a k é t nag y szótár i k ö t e t g y ö ny ö r û k ar ácso ny i ajánd é k ,
mé g p e d ig ne mcsak a k u tatók é s az é r d e k lõ d õ k , h ane m –
e zú ttal e ng e d te ssé k me g e z a fe lle ng zõ s, szóno k ias me g -
fo g almazás – e g é sz ne mze tü nk számár a. A mint ajá n -
d é k ... E g y é b k é nt a címszóany ag tanú ság a sze r int a 1 9 .
század b an mé g a r é g i ny e lv i ajá n d o k f o r ma is é lt. S zótá-
r u nk te r mé sze te se n e zt is sze mlé lte ti. S h ak e sp e ar e e g y ik
mû v é b õ l R ák o si J e nõ 1 8 6 2 -b e n szü le te t t f o r d ításáb an
e zt id é zi – e g y k icsit talán illik is id e –: „ U r am, ö r ö k r e
ad óso d le sze k , / s r e á ajá n d o k le sz a k ö szö ne t.” ( A m a-
g y ar n y e lv n ag y s z ó tá ra I . S e g é d le te k . I I . A– Az s ú r o z . F õ -
s z e r k . I ttz é s N ó ra. M T A N y e lv tu d o m á n y i I n té z e t, B u d a-
p e s t, 2 0 0 6 . 1 1 1 9 + 1 5 5 0 o ld al.)

G r é ts y Lá s z ló

R ég i m ag y ar n y e lv e m lék e k
D ö mö tö r A d r ie nne mo st me g je le nt mu n-

k ája a k e zd e te k t õ l ( a X . század k ö ze p i k ü lf ö l-
d i szór v ány e mlé k e k t õ l) a X V I . század v é g é ig
( a V izso ly i B ib lia k o r áig ) d o lg o zza fe l é s mu -
tatja b e le g f o nto sab b ny e lv e mlé k e ink e t é s a
h o zzáju k k ap cso lód ó ny e lv - é s mû v e lõ d é stö r -
té ne ti isme r e te k e t . A z ízlé se s k ö ny v b o r ító a
K r iza-k ód e x e g y ik lap jának fe lh asználásáv al
k é szü lt. A k ö t e t 2 2 ( k ö ztü k 5 színe s) k é p me l-
lé k le t e t is tar talmaz.

A b e v e ze té s e lsõ k é nt a ny e lv e mlé k e k cso -
p o r t jait ( típ u sait) te k inti át: szór v ány e mlé k e k
( id e g e n ny e lv û szö v e g b e n e lõ f o r d u ló mag y ar
szav ak é s ne v e k ) , g lo sszák ( a latin szö v e g me l-
lé v ag y f ö lé ír t mag y ar ny e lv û é r t e lme zé se k ) ,
szóje g y zé k e k , szö v e g e mlé k e k . E zu tán a tár -
g y alás mód ját isme r te ti: a b e tû h û id é ze te t az
o lv asat ( a le ír t szö v e g v é lh e t õ k o r ab e li h ang -
zása) , majd az é r te lme zé s k ö v e t i.

A z e lsõ fõ r é sz a k é zir ato s ny e lv e mlé k e k e t mu tatja b e , k ö z-
tü k a k o r ai ómag y ar k o r k is te r je d e lmû , d e f e lb e csü lh e t e tle n
fo nto sság ú szö v e g e mlé k e it , a H alo tti b e s z é d é s k ö n y ö r g é s , az
Ó m ag y ar M á r ia-s iralo m , a K ö n ig s b e r g i tö r e d é k é s s z alag jai, v ala-
mint a G y u lafe h é r v á r i s o r o k né v e n számo n tar to tt ny e lv e mlé -
k e k e t . A k é se i ómag y ar k o r je lle mzõ ny e lv e mlé k típ u sa a k ö ny v
te r je d e lmû szö v e g , a k ód e x . A sze r zõ e g y másr a é p ü lõ f e je ze -
te k b e n fo g lalk o zik a k ód e x e k f e lf e d e zé sé v e l, k e le t k e zé sé v e l,
k ü lalak jáv al, h asználatáv al, fo r d ítás é s máso lat miv o ltáv al, v é -
g ü l a b e nnü k fe lle lh e t õ p ár h u zamo s szö v e g h e ly e k , szö v e g p ár -
h u zamo k v izsg álatáv al. A máso d ik r é sz a k ö ny v ny o mtatás k o -
r ának ny e lv e mlé k e it tár g y alja mû fajo k sze r int: szóje g y zé k e k é s
szótár ak , szö v e g e mlé k e k ( k ö ztü k mé g e k k o r is v annak k é zir a-
to sak is) . E lõ b b azo nb an k ü lö n fe je ze te k e t sze nte l a ny o mta-
to tt mû v e k je lle mzõ ine k , a mag y ar o r szág i k ö ny v ny o mtatás k i-
alak u lásának , a fõ b b ny o md ászo k nak é s ny o md ák nak . E tö b b -
ny ir e r ö v id f e je ze te k ór iási isme r e tany ag o t sû r íte ne k mag u k -
b a. A k ö ny v e t zár ó fü g g e lé k az o lv asato k b an sze r e p lõ sp e ciális
é s k ie g é szítõ je le k táb lázato s ö ssze síté sé t ny ú jtja. A k ö t e t e t a
szak ir o d almi h iv atk o záso k je g y zé k e ( tíz ap r ó b e tû s o ld al!) é s a
k é p me llé k le t e k zár ják .

D ö mö tö r A d r ie nne k ö ny v e tu d o mány o s
ig é nny e l é s alap o sság g al, e g y b e n azo nb an cé l-
sze r û tö mö r sé g g e l f o g lalja ö ssze a té már a v o -
natk o zó k u tatási e r e d mé ny e k e t. A k iad v á-
ny o n ne m láto m u g y an az „ e g y e t e mi se g é d -
k ö ny v ” me g je lö lé st, d e b izto sr a v e sze m, h o g y
e lõ b b -u tób b e r r e a cé lr a is alk almazni fo g ják .

E szé p k iállítású , g o nd o s mu nk áv al lé tr e -
h o zo tt k ö t e t e t ne mcsak a szak mab e lie k ne k
ajánlo m, h ane m a mû v e lt nag y k ö zö nsé g ne k
is, miv e l a jól átte k inth e tõ sze r k e ze t, a g ö r d ü -
lé k e ny é s p o nto s é r te k e zõ stílu s mind e n o lv a-
só számár a le h e tõ v é t e szi a g o nd o latme ne t
k ö v e t é sé t, az isme r e te k b e f o g ad ását.

E ze nfe lü l o ly k o r mé g h atár o zo ttan szór a-
k o ztató is e z a k ö ny v , ami tö b b e k k ö zö tt an-
nak k ö szö nh e tõ , h o g y a sze r zõ – e r e d e t i sze r -
k e szté si me g o ld ással é lv e – b e lje b b sze d é sse l
é s me llé jü k h ú zo tt v o nallal k ie me li az é r d e -

k e ssé g e k e t , a filo lóg iai é s mû v e lõ d é stö r t é ne ti „ mazso lák at” .
I ly e n p é ld áu l az Ó mag y ar M ár ia-sir alo m any ak ód e x é ne k so r sa
v ag y A r o v ásír áso s ny e lv e mlé k e k címû b e té t . ( A z e lõ b b i k ap -
csán h iány o lno m k e ll annak me g e mlíté sé t, h o g y a L e u v e ni k ó-
d e x 1 9 8 2 -b e n k iad v ány cse r e r é v é n h azak e r ü lt az O r szág o s S zé -
ch é ny i K ö ny v tár b a.) T o v áb b i é lv e ze te s o lv asmány t ny ú jt a ne m
ny e lv tö r t é né sz o lv asónak is az e lsõ mag y ar le jt e r jak ab r ól ( fé l-
r e é r t é sb õ l e r e d õ f o r d ítási h ib ár ól) , az e lsõ mag y ar ce nzú r ar e n-
d e le t r õ l ( I . M ik sa k ir ály lé p t e t t e é le t b e 1 5 7 4 -b e n) , a sajtóh ib á-
b ól le tt szav ak r ól ( fö v e g é s n e m tõ ) , v alamint a k ód e x máso lók
sze mé ly e s h ang ú , v ilág i tár g y ú b e je g y zé se ir õ l szóló fe je ze t. A z
u tób b iak k ö zü l id é zé sr e é r d e me s a P o zso ny i k ód e x b õ l a k ö v e t-
k e zõ mo nd at: J aj, h o g y fá rad é k b o r itlan , azaz ’b o r iv ás né lk ü l’.

E szav ak at a r e ce nze ns is p ap ír r a, p o nto sab b an k é p e r ny õ r e
v e t h e tné . B e is fe je zi h át azzal, h o g y e zt az é r té k e s mû v e t
mind azo k nak a fig y e lmé b e ajánlja, ak ik sze r e tne k szór ak o zv a
tanu lni é s tanu lv a szór ak o zni. J ó o lv asást! ( D ö m ö tö r Ad rie n n e :
R é g i m ag y ar n y e lv e m lé k e k . A k e z d e te k tõ l a X V I . s z á z ad v é g é ig .
Ak ad é m iai K iad ó , B u d ap e s t, 2 0 0 6 . 1 8 8 o ld al.)

Ke m é n y G á b o r
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V I S S Z H A N G

HUNGRÍA
M I AM O R

„Costa Ricában minden iskolás gyermek ismer egy
dalt egy (v aló sz ínû leg) emigráns magyarró l, aki
v issz av ágyik sz ü lõ fö ldjé re (H u ngría mi amor – M a-
gyarorsz ág a sz erelmem). É s senki nem tu dja meg-
mondani, h ogy h onnan is v an” – írja B aláz s G é z a a
Costa Ricáró l sz ó ló cikké nek z áró mondatában (É des
A nyanyelv ü nk 2 0 0 6 /3 : 5 ). L eh et, h ogy Costa Ricában
az u tca embere nem tu dja megmondani, de nekü nk,
magyaroknak mé giscsak ismernü nk kellene az ere-
deté t.

N os, az idé z ett dal egy G loria v ictis 1 9 5 6 (D icsõ sé g
a legyõ z ö tteknek 1 9 5 6 ) címû , a M ikes lnternational
(H ága, H ollandia) kiadásában 2 0 0 6 -ban megjelent
kö tetben olv ash ató , mely ú jrakö z lé se a T ollas T ibor
sz erkesz tette kö tetnek (M ü nch en, 1 9 6 6 ). A v ers sz er-
z õ je A tah u alp a Y u p anq u i (1 9 0 8 – 1 9 9 2 ), az argentin
né p z ene ismert alakja.

A címbeli idé z et a v ers (dalsz ö v eg) u tolsó sora:

H u ngría es u na caja de mú sica infinita,
B ordada ju nto al su eñ o de la estrella más alta.
M i coraz ó n congrega todas su s tolderías
P ara decirle a Hungría mi amor y mi esp eranz a.

M agyaru l:

M agyarorsz ág, drága kis z enedoboz ,
Csillagok álmáv al é kes, h ímez ett.
S z ív em kibontja sátorp onyv áit mind,
H ogy elmondja né ked, mennyire sz eret.

A kö ltõ a kibontott sátorp onyv ák ké p é v el saját
indiánfõ nö ki sz ármaz ására u tal. A sz ö v egh ez h oz z á-
fû z ö tt kiegé sz íté sbõ l az is kiderü l, h ogy maga a sz er-
z õ tesz h itet M agyarorsz ág mellett, miv el egy eu ró p ai
tartó z kodása során a mi orsz águ nkban is járt, s az
1 9 5 6 -os forradalom lev eré se õ t is mé lyen megrendí-
tette:

N em leh et! H ogy leh etne elp u sz títni
A h old bû báját a tu lip ánokon?
T av asz csodára sz ü letett sz emekben
M it keres tankok v ad tü z e, fü st, korom?

A z é rdeklõ dõ k az eredeti sp anyol sz ö v eget é s a
magyar fordítást (Ró nai Z oltán mu nkáját) is meg-
találják az interneten a h ttp ://mek.osz k.h u /0 3 9 0 0 /
0 3 9 5 5 /0 3 9 5 5 .p df oldalon.

De d e Év a

Tücc-tücc

Büky László érdekes írásának (Nínó és tu c c - tu c c . É A 2 0 0 6 /4 : 7 )
m áso dik részéh ez szeretnék h o zzászólni, m ég p edig a tu c c - tu c c /
d ü c - d ü c h ang u tánzó szav ak kap c sán.

E lsõ m eg jeg yzésem a jelenség m eg jelenésének idejév el kap c so la-
to s, am ely téren ép p en a c ikkíró kér p o nto sítást, de leg aláb b is b izo ny-
talanság át fejezi ki a kifejezés h asználatának elsõ ség e üg yéb en. V aló-
színû nek tarto m u g yanis, h o g y em e ko rántsem ú j keletû kifejezést
írásb an sem m o stanáb an h asználták elõ szö r, ám nem v ennék m érg et
rá. Lelem ényes kifejezésünk eg észen b izto san tizenév es ko rú leh et. A
tü c c - tü c c h ang zásának v izsg álata u tán érdem es jelentését is m eg v izs-
g álni. M int Büky László g yû jtéséb õ l is kiderül, a kifejezés eg y b izo nyo s
zenei irányzat m eg jelö lésére h asználato s, m ag áb an rejtv e b izo nyo s el-
u tasítást is a zene és h allg atóinak v iselkedése iránt. Az ú g ynev ezett
tec h no , illetv e külö nféle g ép zenei irányzato k lefitym áló m eg nev ezésére
alko to tt kifejezés azo k p ro du ktu m ainak jelleg zetes (m o no to n do b g ép re
ép ülõ ) h ang zását h ív ato tt v isszaadni. E zen zenei irányzato k m ár a
9 0 -es év ek kö zep én elég g é nép szerû v é v áltak ah h o z, h o g y m ás stílu -
so kat kedv elõ , a tüc -tüc -zenét elu tasító – szintén fiatal – c so p o rto k kö -
réb en m eg születh essen a kifejezés. T eh át eg y c so p o rtnyelv i jelenség
kö znyelv iv é v álása eg yik állo m ásának leh etünk tanú i a tü c c - tü c c írá-
so s fo rm áb an v aló m eg jelenésév el. T eh át ez esetb en is, m int leg tö b b -
szö r, eg y szób eliség b õ l szárm azó szó jelent m eg az íro tt kö znyelv b en
is, nem ú g y, m int az ellenkezõ irányú külö nféle nyelv ú jítási, nyelv m û -
v elõ i tev ékenység fo lyam án.

M áso djára a kifejezés alakv álto zatairól essék szó! A tu c c - tu c c és a
d ü c - d ü c fo rm ák m ellett, m elyeket Büky László g yû jtö tt, a tü c - tü c , illet-
v e tü c c - tü c c tû nik – saját tap asztalato m b ól kiindu lv a – g yako rinak, és
talán elsõ dleg esnek is.

Da rá z s R ic h á r d

G y e p m e s te r e k a fu tb a llp á ly á n ?

A 2 0 0 6 . o któb er 1 1 -i H o rv áto rszág – Ang lia E b -selejtezõ lab darú -
g ó-m érkõ zésen az ang o lo k ritkán láth ató p o tyag ólt kap tak. E g yik h át-
v édjük h azaadását a kap u s, R o b inso n ru tinszerû en a m ezõ nyb e akarta
rú g ni, ám arra nem szám íto tt, h o g y a lab da eg y kiálló fû c so m ón m eg -
p attan. P edig ez tö rtént, s a szerenc sétlen h álóõ r lyu kat rú g o tt. M áris
2 – 0 a h o rv áto knak.

A S p o rt2 -n a m érkõ zést kö zv etítõ rip o rter az o ko kat elem ezv e m eg -
em lítette a g y e p m e s te re k felelõ sség ét. Lab darú g ó-m érkõ zések kö zv e-
títése so rán nem elõ szö r kárh o ztatják szeg ény g y e p m e s te reket a p álya
talajának állap o ta m iatt.

D e h át ki is v alójáb an a „ g yep m ester” ? Ú j értelm ezõ kéziszótáru nk
szerint: „ Á llati tetem eket eltakarító, kób o r ku tyákat ö sszefo g do só,
(em észtõ g ö drö ket tisztító) h atóság i alkalm azo tt” . K ev ésb é v álasztéko s
nyelv h asználat szerint: s inté r.

T ény, h o g y m a m ár v iszo nylag ritkán h asznált szó a g y e p m e s te r,
ezt jelzi a szótári g yako riság i m u tató is. E tim o lóg iailag a ném et
W e s e nm e is te r tükö rfo rdítása, a 1 9 . század elejétõ l v annak rá adataink.
A s inté r p edig a b ajo r-o sztrák S c h ind e r-b õ l szárm azik.

E g yelõ re nem tu dni, h elytelen szóh asználattal v an-e do lg u nk, v ag y
m eg tö rtént a g y e p m e s te r tö b b jelentésû v é v álása. U g yanú g y, m int a
p á ly a m u nk á s esetéb en, am elyet a m érkõ zés kö zv etítõ je u tób b h asz-
nált, v isszatérv én az o m inózu s esetre. T u dniillik, a p á ly a m u nk á s v asú ti
szakszó, a sínp álya ép ítésén, karb antartásán do lg o zó m u nkást jelent,
ám a sp o rtnyelv b en m ár m eg h o no so do tt ’p ályakarb antartó’ jelentés-
b en, no h a szótáraink ezt m ég nem jelzik.

S záz szónak is eg y a v ég e: a játéktér talaja nem v o lt kellõ en elõ ké-
szítv e; leh et, h o g y a g yep m esterek sintérm u nkát v ég eztek?

G e r e n d e li G y ö r g y
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Amint a fenti táblázatból is kitetszik, sokszor fél pontokon múlik beke-
rü lni a leg jobbak kö zé, sõ t azonos pontszám esetén is rang sorolják a d iá-
kokat a jobb tollbamond ás, illetv e év foly amonként néh ány kiemelt fel-
ad atnál elért pontszám alapján.

Az id ei v erseny leg nag y obb és leg ö rö mtelibb meg lepetése az v olt,
h og y a v erseny tö rténetében elõ szö r nemc sak az elsõ tízbe, d e eg y ene-
sen d obog óra kerü ltü nk: a V II. osztály os, c síkszered ai Farkas Zsuzsan-
na (N ag y Imre Á ltalános Iskola), kinek felkészítõ tanára, C sib i E rzsé b e t
a v erseny elind u lása óta annak lelkes szerv ezõ je is, 2 . h ely ezést ért el.
E zen felü l a h atáron túli v erseny zõ k kö zö tt kiosztott 1 0 kü lö nd íjból is né-
g y et az erd ély i d iákok h ozh attak el: Farkas Zsuzsanna (V II. osztály ,
N ag y Imre Á ltalános Iskola, C síkszered a, tanára: C sibi E rzsébet) 9 5
ponttal, A nd rá s O rso ly a (V III. osztály , B áth ory Istv án L íc eu m, K olozsv ár,
tanára: L ászló L illa) 9 2 ponttal, K o p ac z-D ó sa B e á ta (V II. osztály , S zé-
kely M ikó K ollég iu m, S epsiszentg y ö rg y , tanára: Á rv ai K atalin) 9 0 ,5 pont-
tal, E c se d y -B aum ann B rig itta (V I. osztály , B rassai S ámu el E lméleti L í-

c eu m, K olozsv ár, tanára: Iszlai E nikõ ) ped ig 8 8 ponttal d ic sérõ oklev elet
és kü lö nd íjat érd emeltek ki.

Az elõ zõ év ek g y akorlatáh oz h asonlóan a felkészítõ tanárok is kö ny v -
ju talomban részesü ltek, v alamint a M ag y ar N y elv tu d omány i T ársaság
Arany O klev éllel ju talmazta azokat a mag y artanárokat, akiknek már nég y
d iákju k v ett részt a K árpát-med enc ei d ö ntõ n. Id én E rd ély bõ l Á rv ai K ata-
lin (S zékely M ikó K ollég iu m, S epsiszentg y ö rg y ) és S zia Á g ne s (E u rópa
G imnáziu m, M arosv ásárh ely ) v eh ették ezt át mu nkáju k meg bec sü lésé-
nek jeleként.

G ratu lálu nk mind anny iu knak, és annak remény ében, h og y jö v õ re
még tö bb d iák és ped ag óg u s kap majd ked v et a v erseny be v aló bekap-
c solód ásh oz, szeretném meg kö szö nni ezúton is mind en kollég a mu nká-
ját, aki a tanu lók felkészítésében, a v erseny meg szerv ezésében és lebo-
ny olításában az id én részt v ett.

Ká d á r Ed it (Kolozsvár)

AZ ANYANYELVI M O Z G ALO M H ÍR EI, ESEM ÉNYEI

Simonyi Zsigmond Kárpát-medencei Helyesírási Verseny
A 2 0 0 6 . máju s 2 7 -én, B u d apesten kilenc ed ik alkalommal meg rend e-

zett K árpát-med enc ei d ö ntõ re tö bblépc sõ s (iskolai, meg y ei) meg mérette-
tés ered mény eként 1 2 d iák ju tott tov ább H arg ita, K olozs, K ov ászna és
M aros meg y e iskoláiból. Ah og y a h azai ford u lókon már meg szokh atták, a
d iákoknak a bu d apesti d ö ntõ n is eg y 3 0 pontos tollbamond ásból és eg y
7 0 pontos g y akorlatsorból álló felad atlapot kellett meg old aniu k, mely a
g y akorlattípu sok tekintetében sem jelentett újd onság ot az elõ zõ ford u ló-
h oz képest (felismerési, átalakító, kieg észítõ , feleletv álasztó, c soportosí-

tó, mond atalkotó g y akorlatok; szóeg y enletek, totók, h ibakeresõ g y akorla-
tok; szabály meg fog almazás, szabály kieg észítés, ig az-h amis állítások je-
lö lése). A tov ábbju tók jól birkóztak meg a felad attal, íg y ered mény ü k a ta-
v aly i 7 8 ,1 3 pontos c sapatátlag nál jelentõ sen jobb, 8 2 ,8 3 pont v olt. A d iák-
jaink által eg y enként elért ered mény ekrõ l azonban nem kaph atu nk h ite-
les képet, h a c su pán a h ely ezéseiket v esszü k tekintetbe, íg y az alábbi
táblázat az elért pontszámokat is mu tatja, kiemelv e a szélsõ h atárokat:

V . o sztá ly
(2 8 v erseny zõ )

V I. o sztá ly
(2 8 v erseny zõ )

V II. o sztá ly
(3 3 v erseny zõ )

V III. o sztá ly
(3 4 v erseny zõ )

A z I. h e ly e ze tt p o ntszá m a 9 6 ,5 9 9 9 5 ,5 9 8

D iá kjaink e re d m é ny e
2 6 . h ely /8 0 pont 2 1 . h ely /8 8 pont 2 . h ely /9 5 pont 1 2 . h ely /9 2 pont
2 7 . h ely /7 5 pont 2 4 . h ely /8 6 pont 1 7 . h ely /9 0 ,5 pont 3 2 . h ely /8 0 ,5 pont
2 8 . h ely /7 2 pont 2 7 . h ely /8 2 pont 3 3 . h ely /7 2 ,5 pont 3 3 . h ely /8 0 ,5 pont

S ze m e lv é ny e k a d iá ko k b e szá m o ló ib ó l
„Amikor meg tu d tam, h og y tov ábbju tottam a v erseny K árpát-med en-

c ei szakaszára, azért v oltam bold og , mert B u d apestre meh ettem (én még
sosem v oltam kü lfö ld ö n). (...) M ikor meg érkeztü nk, az állomáson két h all-
g ató v árt. K ed v esen meg kérd ezték tõ lü nk, h og y kinek seg íth etnek a c so-
mag okkal, majd kiosztották a jeg y eket. A metróban mind enkinek seg ítet-
tek ly u kasztani, és ez jó v olt, miv el sokan nem u taztak még metróv al. M iu -
tán az Apác zai C sere J ános G y akorlóg imnáziu mban leraktu k a c soma-
g okat, meg reg g eliztü nk az E L T E -n, majd v árosnézõ be ind u ltu nk. M eg -
néztü k a V árat, ott az õ rség v áltást, aztán sikerü lt a P arlament épü letébe
is beju tnu nk. (...) A v erseny u tán a N emzeti M úzeu mot, a M ag y arország
tö rténete c ímû kiállítást v álasztottam a prog ramból. N ag y on jónak talál-
tam azt, h og y nem id eg env ezetõ kísért v ég ig a termeken, h anem kérd é-
sekre v álaszolv a ismerh ettü k meg a kiállítást. (...) A d íjkiosztás u tán sétál-
ni ind u ltu nk: meg néztü k a S ziklatemplomot, és felmentü nk a S zabad -
ság -szoborh oz. (...) E bben a kiránd u lásban nemc sak a v erseny v olt fon-
tos, h anem az, h og y ott v oltu nk B u d apesten, és meg nézh ettü k a nev eze-
tesség eket. Azt h iszem, ez nag y on fontos mind en h atáron túli g y erek-
nek.” (K iss Anna, V . osztály , B oly ai F arkas E lm. L íc eu m, M arosv ásárh ely )

„(...) A meg ny itó nag y on szép v olt, a H imnu sz és a S zózat kö zö s el-
éneklésév el kezd õ d ö tt, majd ny itóbeszéd et h allh attu nk a szerv ezõ bizott-
ság néh ány tag jától. D íjazták azokat a mag y artanárokat és -tanárnõ ket,
akiknek a kilenc év alatt már nég y tanítv ány a v ett részt a v erseny d ö ntõ -
jén. E zu tán a szerv ezésben seg ítõ eg y etemi h allg atók elkísértek bennü n-
ket azokba a termekbe, ah ol elõ szö r a tollbamond ásokat írtu k meg , majd
kitö ltö ttü k a felad atlapokat. M ár jólesõ izg almat éreztem, és úg y g ond ol-
tam, h a nem érek is el jó ered mény t, akkor is c sod álatos d olog , h og y elju -
tottam id áig . (...) M ind enki h atalmas kö ny v c somag ot kapott, a d íjazotta-
kat h ív ták ki u toljára, bennü k eg y re nõ tt az izg alom. N em számított, h og y
v alaki elsõ , másod ik, h eted ik, v ag y ninc s az elsõ tíz kö zt, mind anny ian
g y õ ztesek v oltu nk, h iszen elmond h attu k mag u nkról, h og y az ország – és
az eg ész K árpát-med enc e – leg jobb h ely esírói kö zé tartozu nk. É rtékelték
a felkészítõ tanárok mu nkáját is, h iszen õ k fárad oznak azért, h og y a fiata-
lok meg ismerjék any any elv ü k szépség eit, felismerjék annak értékét.
G y ö ny ö rû g ond olatokat h allottu nk a h azáról, any any elv rõ l, majd B alázs
G éza tanár úr lezárta a v erseny t. P ozitív élmény ekkel tele tértem h aza

B u d apestrõ l, ez az út c sod álatos emlékként fog meg marad ni számomra.”
(F arkas Z su zsanna, V II. osztály , N ag y Imre Á lt. Iskola, C síkszered a)

„(...) P énteken pih entü nk, ismerked tü nk B u d apesttel. D élelõ tt a D u na
partján sétáltu nk (...) ellátog attu nk B u d a v árába, sétáltu nk az O rszág os
S zéc h ény i K ö ny v tár oroszlános u d v arán, meg néztü k a M áty ás király v a-
d ászatát ábrázoló ku tat, sõ t az õ rség v áltást is láth attu k, a v árból lenézv e
ped ig az eg ész v árost: a L ánc h id at, az O rszág h ázat, s a S zent Istv án-ba-
zilika torny án is meg v illant a napsu g ár. Az O rszág h ázban meg c sod álh at-
tu k a S zent K oronát, a koronázási jelv ény eket, a falak festmény eit, a már-
v ány - és g ránitoszlopokat, no meg a h íres sziv artartókat az ü lésterem
elõ tt. (...) E ste ismerked õ s-beszélg etõ s bu lin v ettü nk részt, ah ol c sáng ó
néptánc ot is tanu ltu nk. (...) A v erseny u tán a P etõ fi Irod almi M úzeu mba
látog attam el. Az álland ó kiállítás anny ira érd ekes, h og y még százszor
v ég ig tu d nám nézni: P etõ fi S ánd or h asználati tárg y ai, a P ilv ax káv éh áz-
ból származó kerek márv ány asztal, amely kö rü l eg y kor a T ízek T ársasá-
g a ü lt, S zend rey J úlia ru h ája, és a tö bbi c sod ás d olog mind -mind feled h e-
tetlen. (...) M ásnap reg g el a szerv ezõ k bõ ség es útrav alóv al is elláttak
bennü nket, aztán sétáltu nk még eg y u tolsót a H õ sö k terén és a V árosli-
g etben, d e a g y ereknapi rend ezv ény eket, sajnos, elmosta az esõ . B allag
már a v én v erseny zõ / T ov ább, tov ább. / Isten v eletek, simony isok, / T o-
v ább, tov ább. / T ov ább, tov ább, tov ább. / F el a v onatra, c imborák...” (And -
rás O rsoly a, V III. osztály , B áth ory Istv án L íc eu m, K olozsv ár)

„(...) K lári, a ked v es eg y etemi h allg ató, aki v elü nk fog lalkozott, ö ssze-
rázó játékot szerv ezett a h atáron túli g y erekek számára, íg y kö nny ebben
meg ismerh ettü k eg y mást. M ásnap a v erseny kö rü l forg ott mind en g ond o-
latu nk. T etszett a h ely szín, az ü nnepély es meg ny itó, Antalné S zabó Á g -
nes tanárnõ ked v esség e és szerény ség e. A felad atok g ond olkod tatóak
v oltak, a szerv ezés kitû nõ . N ekem kü lö nö sen a v erseny u táni, a N emzeti
M úzeu mban tett látog atás tetszett. S zív esen elmennék od a még eg y szer.
Az ered mény h ird etés, bev allom, elkeserített eg y pic it, d e a v id ám h ang u -
latom v isszatért, mert látszott, h og y mind enkinek értékelték a mu nkáját:
emléklapot és kö ny v c somag ot kapott az is, aki nem kerü lt be az elsõ tíz-
be. E z nag y on kellemes érzéssel tö ltö tt el. Ö rv end tem, h og y a mag y arta-
nárnõ m, S zia Á g nes tanárnõ Arany O klev elet kapott, és meg tiszteltetés-
nek éreztem, h og y én v eh ettem át a d íjat.” (C od ãu Annamária, V I. osz-
tály , E u rópa G imnáziu m, M arosv ásárh ely )
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Éd e s a n y a n y e lv ü n k
v e r s e n y , 2006 .

Sátoraljaújhelyen 2006. október 21–22-én már a 34. al-
kalommal rend ez te meg az É d es anyanyelv ü nk nyelv has z -
nálati v ers eny ors z ág os d ö ntõ jét az O ktatás ü g yi M inis z téri-
u m, a K az inc z y-d íj A lap ítv ány, B ors od -A baúj-Z emp lén me-
g ye kö z g yû lés e, Sátoraljaújhely v áros ö nkormányz ata és
p olg ármes teri hiv atala, a s átoraljaújhelyi K os s u th L ajos
G imnáz iu m, Sz akkö z ép is kola, K ollég iu m és A lap fokú M û -
v és z etoktatás i Intéz mény és a s átoraljaújhelyi K os s u th L a-
jos M û v elõ d és i K ö z p ont.

A v ers enyen – az ors z ág os s elejtez õ k u tán – Ú jhelyen
60–60 g imnáz iu mi és s z akkö z ép is kolai, 25 határon túli
kö z ép is kolai tanu ló ad hatott biz onys ág ot írás ban nyelv -
helyes s ég i is mereteirõ l, élõ s z óban p ed ig fog almaz ás i,
s z ö v eg alkotás i és érv elés i tu d ás áról.

A v ers eny els õ nap ján az írás beli felad atokat old ották
meg a v ers enyz õ k. A s z óbeli v ers enyen, a v ers eny más od ik
nap ján, 20 p erc nyi felkés z ü lés u tán jeg yz eteikre támas z -
kod v a háromp erc es s z abad elõ ad ás t kellett tartaniu k. A d iá-
kok nég y felad at kö z ü l v álas z thattak. A felad atok tartalmaz -
ták a témát (a c ím meg ad ás a által), a mû fajt és a hallg atós á-
g ot.

A z É d es anyanyelv ü nk nyelv has z nálati v ers eny 2006. év i
d ö ntõ jén a bírálóbiz otts ág – helyez és i s orrend meg állap ítá-
s a nélkü l – a kö v etkez õ v ers enyz õ knek ítélte od a Sátoralja-
újhely v áros p lakettjét és a v ele járó p énz ju talmat: Bán Judit
(F ö ld es F erenc G imnáz iu m, M is kolc ), Bo dnár Judit
(E rd ey-G rúz T ibor V eg yip ari és K ö rnyez etv éd elmi Sz akkö -
z ép is kola, D ebrec en), C s o nto s A le x a ndra (B aros s G ábor
K ö z g az d as ág i Sz akkö z ép is kola, G yõ r), E rtv e in A ndre a (I.
Is tv án K eres ked elmi és K ö z g az d as ág i Sz akkö z ép is kola,
Sz ékes fehérv ár), F áb ián Á dám (B olyai J ános G imnáz iu m,
Salg ótarján), G e rh a rdt Be rna de tt (M ag yar T annyelv û G im-
náz iu m, N ag ymeg yer), H a jdú Ilo na (B ethlen G ábor R efor-
mátu s G imnáz iu m, H ód mez õ v ás árhely), Jám b o r A líz (Z rínyi
M iklós G imnáz iu m, Z alaeg ers z eg ), Je s z e ns z k i K la udia
(Sz éc henyi Is tv án K ö z g az d as ág i Sz akkö z ép is kola, K omá-
rom), K is b a k o ny i D ó ra (A nd rás s y G yö rg y K ö z g az d as ág i
Sz akkö z ép is kola, E g er), K is s Julia nna (M ag yar G imnáz iu m,
B ereg s z ás z ), K ó ny a A nna (B áthori Is tv án E lméleti L íc eu m,
K oloz s v ár), K o v ác s L e h e l (V ak B ottyán J ános M û s z aki és
K ö z g az d as ág i Sz akkö z ép is kola, G yö ng yö s ), N a g y E s z te r
(V eres P álné G imnáz iu m, B u d ap es t), P ö lc z Á dám
(B aár–M ad as R eformátu s G imnáz iu m, B u d ap es t), P utz O r-
s o ly a (A v as i G imnáz iu m, M is kolc ), R átk y M a rc e ll (G ábor
D énes G imnáz iu m és M û s z aki Sz akkö z ép is kola, Sz eg ed ),
S e re s s A nna (C s ány L ás z ló K ö z g az d as ág i Sz akkö z ép is ko-
la, Z alaeg ers z eg ), S o ó s D ó ra G a b rie lla (G aray J ános G im-
náz iu m, Sz eks z árd ), S z ás z Jú lia A nna (Á p rily L ajos F õ g im-
náz iu m, B ras s ó), S z û c s Á g ne s (B árd os L ás z ló G imnáz iu m,
T atabánya), T ilm a n A ttila (Sz éc henyi Is tv án K ö z g az d as ág i
Sz akkö z ép is kola, N yíreg yház a), T ó th E nik õ (R ad nóti M iklós
G imnáz iu m, D u nakes z i), V ie ng da v a nh R ó b e rt (É lelmis z er-
ip ari és F ö ld mérés i Sz akkép z õ Is kola, Sz ombathely).

K iv áló felkés z ítõ mu nkájáért Sátoraljaújhely v áros ö nkor-
mányz atának emlékp lakettjét kap ta F a z e k a s Jó z s e f, a s z ek-
s z árd i G aray J ános G imnáz iu m és K o v ác s Jáno s né , az eg ri
A nd rás s y G yö rg y K ö z g az d as ág i Sz akkö z ép is kola tanára.

W a c h a Im r e

B enc éd y J óz s efnek a v ers enyen elmond ott z áróbes z éd ét már
kö z ö ltü k lap u nk 2006. év i 5 . s z ámában. M os t W ac ha Imre kollé-
g ánknak a v ers enyrõ l s z óló tájékoz tatóját ad ju k kö z re. (A s z e r k .)

A Sz a r v a s G á b o r
Ny e lv m û v e lõ Na p o k r ó l

M inthog y az anyaors z ág ban a nyelv mû v elés s el kap c s o-
latos kü lfö ld i (kü lö nö s en a d élv id éki) rend ez v ényekrõ l v ajmi
kev és híranyag jelenik meg , had d rag ad ju k meg az alkalmat
néhány fontos ad at kö z lés ére a Sz arv as G ábor N yelv mû v e-
lõ N ap ok rend ez v ényeit illetõ en!

A z els õ ad ai N yelv mû v elõ N ap ok meg rend ez és ére 19 7 0.
október 9 -e és 11-e kö z ö tt kerü lt s or, s a rend ez v ényt a
7 0-es év ek folyamán kétév enként (a N ov ak R ad onjiæ K ép z õ -
mû v és z eti N ap okkal v áltakoz v a) rend s z eres en meg is tar-
tották. T ito halála u tán az onban a feltámad ó s z erb nac iona-
liz mu s nak s z inte az els õ c s ap ás a a ju g os z láv iai nemz eti ki-
s ebbs ég ekre s újtott le, s a mi es etü nkben ép p en ez t a nyelv i
rend ez v ényt találta telibe: 19 8 1-ben a már elõ kés z ített
N yelv mû v elõ N ap ok meg rend ez és ét betiltották, s z erv ez õ it
s z ig orú p ártbü ntetés ekkel s újtották. Ig az , a titói érában is
komoly c enz úra alatt állt a mag yar nyelv mû v elés nek ez a fó-
ru ma, id õ nként – mind en és s z erû mag yaráz at nélkü l – „ le-
fújták” eg y-eg y nyelv és z s z erep lés ét és elõ ad ás ának a ren-
d ez v ény év kö nyv ében v aló meg jelentetés ét (19 7 6-ban ket-
tõ ét is : d r. H oc k R ez s õ ét és d r. P ap p G yö rg yét), d e ez c s ak
enyhe fig yelmez tetés v olt a 8 0-as év ekben folyó hajs z ához
kép es t, amely a N yelv mû v elõ N ap ok ellehetetlenítés ét c é-
loz ta. E ls õ s orban Sz arv as G ábor s z ü lõ helyét, A d át nyilv ání-
tották alkalmatlannak – feltehetõ en lakos s ág i ö s s z etétele
miatt (túl s ok ott a mag yar!) – és helyez ték át eg yes rend ez -
v ényekre tag oltan Ú jv id ékre, N ag ybec s kerekre, M oholra,
N ag ykikind ára, T op olyára, majd ad d ig i meg s z okott id õ -
p ontját (október 12-e a nag y nyelv és z halálának nap ja) is
mód os ították. (Sz arv as G ábor s z ü letés ének 15 0. év ford u ló-
ján p ed ig meg akad ályoz ták ad ai kö z téri s z obrának meg ko-
s z orúz ás át.)

Sajáts ág os mód on a Sz arv as G ábor N yelv mû v elõ N ap ok
felújítás ára és rend s z eres s é tételére az ors z ág eg yik leg v ál-
s ág os abb év tiz ed ében, a múlt s z áz ad kilenc v enes év eiben
kerü lt s or. 19 9 0 októberétõ l is mét rés z t v ehetü nk A d án ez en
a d élv id éki mag yars ág s z ámára rend kív ü l jelentõ s rend ez -
v ényen, még hoz z á év enkénti rend s z eres s ég g el. A rend ez -
v ény mind en alkalommal háromnap os , az els õ n (c s ü tö rtö -
kö n) a kö z ép is kolás ok bes z éd v ers enyére és a nyelv és z eti
p ályáz at ered ményhird etés ére kerü l s or, a más od ikon (p én-
teken) játékos nyelv i v etélked õ t rend ez nek általános is kolá-
s ok s z ámára, a harmad ikon (s z ombaton) p ed ig Sz arv as
G ábor kö z téri s z obrának meg kos z orúz ás a és a nyelv és z et
tárg ykö rébe tartoz ó kiállítás meg nyitás a u tán kerü l s or a tu -
d ományos ü lés s z akra, melynek elõ ad ói kiemelked õ kü lfö ld i
(els õ s orban anyaors z ág i) és d élv id éki nyelv tu d ós ok és
nyelv mû v elõ k. 2005 -ben A h e ly e s é s s z é p m a g y a r b e s z é d
v olt a N yelv mû v elõ N ap ok fõ témája, 2006-ban p ed ig S z a v a -
ink é s ne v e ink e re de te .

A rend ez v ény mind enkori s z erv ez õ i és támog atói A d a
kö z s ég ö nkormányz ata, v alamint a Sz arv as G ábor nev ét v i-
s elõ ad ai kö nyv tár és nyelv mû v elõ eg yes ü let. M u nkáju kért
kü lö nö s d ic s éret illeti d r. H ód i É v a kö nyv táros t és az év -
kö nyv s z erkes z tõ jét, Sz abó-Sz abad os Ilonát, a N yelv mû v e-
lõ E g yes ü let elnö két és d r. M olnár C s ikós L ás z ló eg yetemi
tanárt. A kárc s ak az ad ai rend ez v ény, annak is táp olói is
meg érd emelnék, hog y az É d es A nyanyelv ü nk olv as ótábora
is tö bbet tu d jon rólu k!

Sz lo b o d a J á n o s
ny. tanár (Z enta)
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Heltainé dr. Nagy Erzsébet Pakson született, s ott is érettsé-
g izett 1 9 7 1 -b en. E ö tv ö s-kollég istaként 1 9 7 6 -b an szerzett m a-
g y ar– orosz szakos taná ri oklev elet az E L T E -n, m ajd eh h ez ké-
sõ b b b ö lc sészd oktori ( 1 9 7 9 ) , v alam int a ny elv tu d om á ny kand i-
d á tu sa ( 1 9 9 5 ) c ím is já ru lt. 1 9 7 6 ó ta, teh á t m á r ép p en h arm inc
év e az M T A N y elv tu d om á ny i I ntézetéb en d olg ozik; 1 9 9 5 -tõ l
tu d om á ny os fõ m u nkatá rsként. T ö b b m int eg y év tized ó ta a fel-
sõ oktatá sb an is részt v esz m int a K á roli G á sp á r R eform á tu s
E g y etem M ag y ar N y elv tu d om á ny i T anszékének eg y etem i d o-
c ense.

F õ b b ku tatá si és oktatá si területei: ny elv i norm ativ itá s,
ny elv m û v elés ( azon b elül leg fõ kép p en a m ag y ar ny elv m û v elés
elm élete és tö rténete) , irod alm i ny elv , jelentéstan, stilisztika, a
2 0 . szá zad i irod alm i ny elv réteg ei. H á rom ö ná lló kö tete jelent
m eg ed d ig , tov á b b á tá rsszerzõ je a K ép es d iá kszó tá rnak ( 1 9 9 2 )
és a N y elv m û v elõ kéziszó tá rnak ( 2 0 0 5 ) . S zá m os értékes tanu l-
m á ny a és tu d om á ny os elõ ad á sa kö zül c su p á n néh á ny oly annak
a c ím ét sorolom fel, am ely ik kö zv etlenül ny elv m û v elõ v onat-
kozá sú : „ A kom m u niká c ió s szem léletû ny elv m û v elés leh e-
tõ ség ei a ny elv inorm a-kép zésb en” ( 1 9 9 3 ) ; „ Í ró i ny elv m û v elés
és any any elv i nev elés” ( 1 9 9 5 ) ; „ H ag y om á ny , ny elv és ny elv m û -
v elés” ( 2 0 0 4 ) ; „ Any any elv i h ag y om á ny ok – ny elv i m od ernizá -
c ió ” ( 2 0 0 5 ) ; „ É rték és norm ativ itá s a ny elv i taná c sad á sb an”
( 2 0 0 6 ) .

K ö zéleti tev ékeny ség e is jelentõ s. T itká ra az M T A M ag y ar
N y elv i B izottsá g á nak, tag ja a M ag y ar N y elv õ r szerkesztõ b i-
zottsá g á nak és az E L T E -n m û kö d õ S tílu sku tató C sop ortnak.
M eg alaku lá sa ó ta tag ja az Any any elv á p oló k S zö v etség ének,
2 0 0 5 ó ta elnö kség ének is. N y elv észként és taná rként eg y ará nt
fontosnak tartja a m ag y ar ny elv m û v elés értékes h ag y om á ny á -
nak á tö rö kítését és m eg ú jítá sá t: a ny elv re v aló tu d atos eg y éni
és kö zö sség i reflektá lá s fenntartá sá t, az any any elv i otth onos-
sá g érzet erõ sítését, a ny elv h aszná ló k, a m ag y ar ny elv kö zö sség
szolg á latá t. M ind enkép p en m éltó arra, h og y a L õ rinc ze-d íj
tu lajd onosa leh essen.

A m á sik kitüntetett, P u sztai F erenc M onostorap á tib an szü-
letett. É rettség i v izsg á t 1 9 5 8 -b an tett a süm eg i K isfalu d y S á n-
d or G im ná ziu m b an. M ag y ar– tö rténelem szakos d ip lom á já t
1 9 6 3 -b an szerezte m eg az E L T E -n. 1 9 6 3 -tó l 1 9 7 0 -ig nev elõ -
taná rként tev ékeny ked ett az E ö tv ö s C olleg iu m b an, d e m á r
u g y anettõ l az év tõ l kezd v e oktató ja lett az E L T E ( akkori ne-
v én) M ag y ar N y elv tö rténeti és N y elv já rá stani T anszékének is,
1 9 7 6 -tó l eg y etem i d oc ensi b eosztá sb an. 1 9 6 3 -tó l részt v ett a
N y elv tu d om á ny i I ntézet és az em lített E L T E -tanszék kö zö s
nag y m u nká já nak, A m ag y ar ny elv tö rténeti-etim oló g iai szó tá -
rá nak ( az 1 9 7 7 -b en Akad ém iai D íjb an részesített, h á rom kö te-
tes T E S z.-nek) a m eg írá sá b an. A m á sik h atalm as m u nká lat,
am ely nek m á r nem c su p á n eg y ik szerzõ je, h anem fõ szerkesz-
tõ je is, a 2 0 0 3 -b an m eg jelent M ag y ar értelm ezõ kéziszó tá r,
am ely a g y akorlati ny elv m û v elõ tev ékeny ség nek kiem elked õ
fontossá g ú d arab ja, v aló sá g g al alap m û v e, s am ely ért a M ag y ar
T u d om á ny os Akad ém iá tó l s az Akad ém iai K iad ó tó l eg y ará nt
nív ó d íjat v eh etett á t. K itüntetései kö zö tt eg y éb ként ott szere-
p el m ég a 2 0 0 0 -b en kap ott Pais D ezsõ -d íj, v alam int a 2 0 0 4 -b en
elny ert T refort Á g oston kö zoktatá si d íj is, szakm ai érd em eit
p ed ig az is jelzi, h og y im m á r h á rom év tized e tag ja a M ag y ar
N y elv c ím û foly ó irat szerkesztõ b izottsá g á nak.

E két nag y m u nká laton kív ül m á s m û v ek is fû zõ d nek Pu sz-
tai F erenc nev éh ez. Péld á u l az Ú j szav ak, ú j jelentések
1 9 9 7 -b õ l c ím û , K iss G á b orral kö zö sen szerkesztett m u nká ja
( 1 9 9 9 ) , tov á b b á szá m os értékes, a ny elv m û v eléssel szoros kap -
c solatb an á lló tanu lm á ny a, am ely ek kö zül c su p á n néh á ny at
em lítek: „ A m ag y ar irod alom és a m ag y ar irod alm i ny elv fejlõ -
d éstö rténete” ( 1 9 7 8 ) ; „ A ny elv v á ltozá sá t ( fejlõ d ését és zav a-
rait) m eg h atá rozó tény ezõ k szá zad u nkb an” ( 1 9 9 3 ) ; „ M ag y a-
ru l és m ag y ará n” ( 1 9 9 9 ) ; „ A X X . szá zad m û v eltség v á ltá sai és
ny elv i v á ltozá sai” ( 2 0 0 0 ) ; „ L õ rinc ze L ajos elõ tt és u tá n”
( 2 0 0 5 ) ; stb . N em leh et kétség es, h og y Pu sztai F erenc m éltá n
érd em elte ki a L õ rinc ze L ajos-d íjat.

G r é ts y Lá s z ló

Díjazták az év legjobb cégneveit
A BrinGáspár b u d ap esti kerékp á r-keresked és és a já szb eré-

ny i L a k - H a tás lakb erend ezõ kap ta a leg tö b b d íjat a h eted ik al-
kalom m al m eg h ird etett A z é n c é g é re m orszá g os c ég - és
üzletnév v erseny b en. A p á ly á zatra b eküld ö tt tö b b m int 1 5 0 0
név b õ l ú jsá g író k, v éd jeg y oltalm i, keresked elm i és any any elv i
szakértõ k v á lasztottá k ki a leg ö tleteseb b c ég nev eket. A
BrinGáspár, az Í z - le lõ , a L a k - H a tás a M ag y ar S zab ad alm i H iv a-
tal d íjá t, a F a ntÁ z sia , a H a jd e jó , a S z ü k sé g K ft. a T Ü V
R h einland I nterC ert d íjá t is elny erte. A H olló h á zi Porc elá n-
g y á r külö nd íjá t az O lv a s- L a k kö ny v ku c kó és a p á ly á zatra a leg -
tö b b üzletnev et b eküld õ F ö ld i M á ria kap ta. A B u d ap esti
C orv inu s E g y etem d iá kú jsá g író i a H a jd e jó nev û b u d ap esti fod -
rá szatnak ad tá k a leg tö b b szav azatot.

Az elnev ezés h ely esség ét ig azoló , az Any any elv á p oló k S zö -
v etség e, a M ag y ar K eresked elm i és V end ég lá tó ip ari M ú zeu m
és a kiíró E g y esület á ltal kiá llított oklev eleket, „ b izony ítv á ny o-
kat” d r. B end zsel M ikló s, a v erseny v éd nö ke, a M ag y ar S zab a-
d alm i H iv atal elnö ke ad ta á t a c ég - és üzletnév -tu lajd onosok-
nak. Az ö tletes nev ek m eg talá ló i, felfed ezõ i ju talom b an része-
sültek.

2 0 0 6 leg job b c ég nev ei: BrinGáspár kerékp á r-keresked és
( B u d ap est) , F a ntÁ z sia á zsiai nép m û v észeti b olt ( B u d ap est) ,
H a jd e jó fod rá szat ( B u d ap est) , Í z - le lõ c sokolá d é- és b orszak-
üzlet ( B u d ap est) , L a k - H a tás lakb erend ezés ( J á szb erény ) ,

O lv a s- L a k kö ny v ku c kó ( B u d ap est) , S z ü k sé g K ft. m ob ilv éc é-
szolg á ltató ( B u d ap est) .

A leg job b c ím re p á ly á zó 1 5 2 7 név nek kö zel h arm ad á t m a-
g u k a tu lajd onosok küld ték v erseny b e. A leg szem füleseb b já -
ró kelõ 1 1 4 ö tletes, talá ló üzletnev et írt ö ssze v á sá rlá sai sorá n.
A jog tisztasá g i v izsg á lat szû rõ jén a kö zép d ö ntõ b e ju tott nev ek
kö zül tö b b c ég - és üzletnév is fennakad t.

A v erseny c iv il ö sszefog á s ered m ény eként született, az
E U -3 3 V á llalkozá s- és K ö zö sség fejlesztõ E g y esület és az
Any any elv á p oló k S zö v etség e 2 0 0 0 -b en fog ott ö ssze, h og y az
elszap orod ott id eg en nev ek – am ely eket sem elolv asni, sem ki-
ejteni nem kö nny û a h azai fog y asztó nak – h ely ett talá ló m a-
g y ar kifejezéseket keressenek. A szerv ezõ k a fog y asztó k, v á -
sá rló k kö zrem û kö d ésére szá m ítv a a létezõ jó p éld á kat keresik.
Az orszá g os v erseny re b á rki nev ezh etett ö tletes, talá ló , a tev é-
keny ség et kifejezõ , a m ag y ar ny elv szab á ly ainak m eg felelõ
üzlet- v ag y c ég név v el: a tu lajd onosok, a v á sá rló k, a szem füles
já ró kelõ k is.

A p á ly á zatot id én is kiírjá k, h iszen kev és az ig azá n ö tletes,
a tev ékeny ség re u taló , kö nny en m eg jeg y ezh etõ c ég - és üzlet-
elnev ezés, külö nö sen a kisv á llalkozá sok kö réb en. A jó név
jó reklá m is eg y b en, az üzleti siker eg y ik fontos tény ezõ je.

D. Sz e k e r e s Á g n e s

2 0 0 6 . dec em ber 9 -én, m int ah o gy a k o rá bbi év ek ben is m indig dec em berben, ism ét ü nnep i elnö k ségi ü lést tarto tt az A nya-
nyelv á p o ló k S zö v etsége. A z ünnepi jelzõ t u gyanazzal érdem elte k i az ü lés, am iv el az ezt m egelõ zõ év ek dec em beri ü lései is; az-
zal, h o gy ennek is a L õ r inc z e-d íj ü nnep élyes k ü lsõ ségek k ö zö tt v aló á tadá sa v o lt az elsõ nap irendi p o ntja. Ebben az év ben k ét
jeles k u tató , egyszersm ind egyetem i o k tató , H elta iné d r. N a g y E r z s é b et tu do m á nyo s fõ m u nk atá rs, egyetem i do c ens és P u s z ta i
F er enc egyetem i do c ens v eh ette á t a díjat. A k ét k itü ntetettet az alá bbiak ban m u tatju k be o lv asó ink nak .

L õ rinc ze-díj, 2 0 0 6 .
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A Ny e lv tu d o m á n y i In té z e t n y e lv m û v e lõ m û h e ly é b õ l

„Utónévhivatal” a Nyelvtudományi Intézetben
Magyar embernek keresztneve v an, irataiban az o nban

ez u tó né vké nt s z erep el. A z anyakö nyv ez é s s el fo glalko z ó
jo gs z abá lyaink az u tó nevekkel kap c s o lat o s rend elkez é s e-
ket fo glaljá k ö s s z e, s t ö bbek kö z ö t t az t is elõ írjá k, h o gy
c s ak o lyan u t ó né v anyakö nyv ez h et õ , amely s z erep el a Ma-
gyar u t ó né v kö nyv ben, illet v e amelyet az MT A N yelv t u d o -
má nyi Int é z ete jav as o l anyakö nyv i bejegyz é s re. E z t a fel-
ad at o t é v t iz ed ek ó ta az int é z et nyelv mû v elõ o s z t á lya v é g-
z i, be kell v allanu nk, egyre c s ö kkenõ lelkes ed é s s el, miv el a
s z akv é lemé nyek elké s z ít é s e egyre t ö bb t u d o má nyo s é s lel-
kiis meret i aggá lyt v et fö l, egyre t ö bb fant á z iané v u t á n kell
nyo mo z nu nk, immá r els õ s o rban az interneten.

N é mileg enyh ítet te a h elyz et ü nket , h o gy a 1 3 h iv atalo -
s an elis mert magyaro rs z á gi nemz et is é gh ez tart o z ó ma-
gyar á llamp o lgá ro k 2 0 0 2 ó ta a s ajá t kis ebbs é gi ö nko r-
má nyz at u kt ó l ké rh etnek é s kap h atnak s z akv é lemé nyt a
s ajá t anyanyelv ü k, ku lt ú rá ju k s z erint v á las z t o t t keres z t -
né v anyakö nyv i bejegyz é s é h ez . H o gy mié rt ü d v ö z ö lt ü k
magu nk is ez t a jo gs z abá ly-mó d o s ít á s t ? E ls õ s o rban az é rt ,
mert az int é z etben nemigen talá lh at ó o lyan nyelv é s z , aki
p é ld á u l h o rv á t u l, ö rmé nyü l, ú jgö rö gü l, ru s z inu l t u d na,
nem is bes z é lv e arró l, h o gy is merné az egyes kis ebbs é gek
mai, é lõ ku lt ú rá já t , né v ad á s i s z o ká s ait . S z o rgalmas s z ó t á -
raz á s s al, kö nyv t á ri ku tat á s s al is nagy t é v ed é s eket leh et el-
kö v etni. P é ld aké p p en említ h et jü k annak a s z lo v á kiai ma-
gyar gyermeknek az es et é t , akit az o t tani anyakö nyv i h a-
t ó s á go k nem v o ltak h ajland ó k B enc e né v en anyakö nyv ez -
ni, mo nd v á n, h o gy ilyen magyar né v ninc s , ez c s ak bec e-
né v , a né v teljes fo rmá ja: B enc enc . N em es et t it t s emmi
nemz et i s é relem – a B enc é -t a magyar N yelv t u d o má nyi In-
t é z et s z akv é lemé nye alap já n u t ó bb bejegyez t é k – , c s u p á n
annyi t ö rt é nt , h o gy az illet é kes h iv atalno k v agy aká r nyel-
v é s z s z aké rt õ jó ind u lat ú an fellap o z ta a Magyar u t ó né v -
kö nyv et , s h iá nyo s magyar nyelv t u d á s s al kis ilabiz á lta be-
lõ le, h o gy a B enc e a lat in V inc entiu s ré gi magyar B enc enc
alakjá nak a rö v id ü lé s e. H o nnan is t u d h at ta v o lna, h o gy a
magyaro k emberemlé kez et ó ta nem keres z telik fiaikat
B enc enc -nek, a B enc e v is z o nt a ma legd iv at o s abb fé rfi-
nev ek egyike?

S õ t , 2 0 0 5 -ben ez t a fé rfinev et v á las z t o t t á k a legt ö bben.
Mire e s o ro k megjelennek, a B elü gyminis z t é riu m illet é kes
h iv atalá nak h o nlap já n má r biz o nyá ra o lv as h at ó k les z nek
a 2 0 0 6 -ban s z ü letet t gyermekek keres z tnev ei is . A lelõ -
h ely: w w w .nyilv antart o .h u . A d d ig is lá s s u k a 2 0 0 5 -ö s lis t á -
nak legalá bb az elejé t : B enc e, M á té , L evente, D á niel, D á -
vid , Á d á m , B a lá zs, T a m á s, M á rk, P é ter, G erg õ , B á lint,
L á szló , D o m inik, M ilá n, M a rc ell, Z o ltá n, K ristó f, A ttila ,
Á ko s, – A nna , R é ka , V iktó ria , Z só fia , D o rina , B o g lá rka ,
P etra , E szter, V ivien, L a u ra , L ili, F a nni, V irá g , D ó ra , H a n-
na , A lex a nd ra , L u c a , C seng e, J á zm in, N o é m i. H o gy h o v á
let tek a mai felnõ t tek legd iv at o s abb nev ei, az t mo s t h ely
h iá nyá ban nem t u d ju k bemu tatni. T é ny, h o gy s o h a ennyi-
fé le keres z tnev et nem anyakö nyv ez tek, mint manap s á g;
az é rv é nyben lev õ Magyar u t ó né v kö nyv 2 6 0 6 keres z tnev e
má r mes s z e nem nyú jt elegend õ v á las z t é ko t a né v ad ó k
s z á má ra (a bõ v ítet t né v kö nyv 2 0 0 7 -ben jelenik meg). A
N yelv t u d o má nyi Int é z et 2 0 0 6 -ban c s aknem 3 0 0 es etben
ad o t t t á mo gat ó s z akv é lemé nyt ú j v agy ú j fo rmá jú , v á lt o z a-
t ú né v bejegyz é s é h ez .

A z „ ú j fo rma” nem jelent i az t , h o gy magyar anyanyelv û
magyar á llamp o lgá ro k s z á má ra ne lenne t o v á bbra is kö te-

lez õ a keres z tnev ek mai magyar írá s mó d ja. T eh á t a
J u d ith , Y vette, S y lvia , C h ristia n s tb. né v fo rmá t t o v á bbra
s em jav as o lju k. N inc s az o nban akad á lya p é ld á u l annak,
h o gy a K ira v agy a M ira u t ó nev et rö v id i-v el jegyez tes s e be
az a s z ü lõ , aki így is ejt i e nev eket , s z emben a né v jegyz é k-
ben elõ írt h o s s z ú í-s v á lt o z at tal. A leá nyo k s z á má ra s o kan
bec é z õ fo rmá t v á las z tanak ( B o ri, Z só fi s tb.), eh h ez h o z z á -
já ru lu nk, miv el a felnõ t t nõ k né v h as z ná lat á ban é v t iz ed ek
ó ta is meretes a bec é z õ fo rmá k nyilv á no s s á g elõ t t v aló v is e-
lé s e. A fiú k s z ü leit az o nban inká bb lebes z é ljü k a D a ni,
M a rc i s tb. alako k bejegyez tet é s é rõ l, miv el a magyar fé rfi-
ak egyelõ re tart ó z ko d nak a kis fiú s bec é z õ fo rmá k h as z ná -
lat á t ó l, é s egyik nem s z á má ra s em jav as o lju k a C sö p i,
D u d i, C iny ó t íp u s ú , inká bb c s ak kic s i gyermekh ez illõ , erõ -
s en c s alá d ias bec enev ek bejegyz é s é t .

N em gá t o lju k meg az o knak a Magyaro rs z á go n merõ ben
s z o kat lan nev eknek a bejegyz é s é t , amelyeket a s z ü lõ k v al-
lá s i o kbó l v á las z tanak. S z ap o ro d nak ná lu nk is egyes kö z el-
é s t á v o l-kelet i v allá s o k kö v et õ i, akik s z á má ra nagyo n fo n-
t o s a né v jelent é s e, s õ t jelent õ s é ge. Õ k nyilv á n fel t u d já k
v é rtez ni gyermekü ket az o kkal az is meretekkel, amelyek
birt o ká ban mé lt ó s á ggal t u d já k v is elni nev ü ket . T ermé s z e-
tes en t is z t eletben tart ju k az t a t ö rekv é s t is , h o gy a s z ü lõ k
ré gi magyar, ered et i magyar, s õ t õ s magyar nev et v á las s z a-
nak gyermekü knek. S ajno s , ez ekkel a s z ü lõ kkel v an a leg-
t ö bb v it á nk, miv el s z á mo s o lyan kiad v á ny kap h at ó , illet v e
s z á mo s o lyan né v jegyz é k o lv as h at ó az interneten, ame-
lyekben „ õ s ered et û ” magyar né v nek t ü ntet ik fö l a s z erz õ k
s ajá t né v kitalá c ió ikat , illet v e az o lyan h elynev eket , ame-
lyeket h iteles fo rrá s o k s z erint s o h a nem v is elt „ ré gi ma-
gyar” s z emé ly (B eszterc e, S za la jka ). B á r s z erenc s é re im-
má r h as z ná lh at ju k F eh é rt ó i K atalin nagy mu nká já t , az
Á rp á d -ko ri s z emé lyné v t á rt is , s o kan inká bb bíz nak ö nje-
lö lt t á lt o s o kban é s p ró fé t á kban, mint a magyar t u d o má ny-
ban.

Ú j bekez d é s ben említ jü k meg a d é l-amerikai s z ap p an-
o p erá k é s a fant á z iafilmek nev eit (p l. C sikinkira , N eo ) ,
amelyeket az interneten t ö bbnyire v irt u á lis v agy v aló d i
h á z iá llat o k nev eké nt v agy ú gynev ez et t nic kname-ké nt ta-
lá lu nk meg. E z ekrõ l t ö bb s z ó t nem is ejt ü nk, inká bb bemu -
tat u nk né h á ny nev et o s z t á lyu nk id ei „ né v ü gyeibõ l” . A nya-
kö nyv i bejegyz é s re nem jav as o lt nev ek: Z id a n, N á ne,
A g a b a , R ezsiny ó , N o va , C h a nely ta , C a nnina , K ita b ell,
T iesto , K im é ra , L eg o lá sz, S zkítia , B a lg a , I b a nez, V ic ka ,
K ry o n, M a ry enn, D a ko ta . T á mo gat o t t nõ i nev ek: B o d za ,
E p er, S za ffi, G ré ti, Z é lia , M a nka , J á vo rka , T á m á r, P erla ,
B ritta , P a d m a , K o ro nilla , F ré zia , A ra ny ka , P illa ng ó ,
Z so m b o ly a , B a ra c k, D o rm á nka , H u no rka , H o no rka , Z a zi,
G é la , E ffi, F reja , J a d vig a , B a rka , J á d e. B ejegyz é s re jav a-
s o lt fé rfinev ek: B a la ssa , D é va , B erke, Z a k, M isa , K ö vec s,
K evend , K u sty á n, M ed o x , T o m a , D enisz, N a fta li, K o lin,
I tiel, Z ó ly o m , M a x im u sz, D a nte, D o m á nd , B a ra ng ó ,
B enitó , A ser, D eng izik, S zend rõ . – A nev eket nem c s o p o rt o -
s ít o t t u k s emmilyen s z emp o ntbó l, mé g c s ak bet û rend be
s em tet t ü k õ ket , s z á nd é ko s an: így é rkez nek h o z z á nk nap
mint nap . A d ö nt é s s o ks z o r neh é z v o lt . K ív á nc s iak v a-
gyu nk: az É d es A nyanyelv ü nk o lv as ó i h o gyan d ö nt ö t tek
v o lna?

B ír ó Á g n e s
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Új szavak, kifejezések
(4 3 .)

Az új értelmezõ kéziszótárban nem talál-
h ató szav akból és kifejezésekbõl nem o kv et-
lenü l az elsõ elõfo rd u láso kat szemlézzü k. V ár-
ju k o lv asóink észrev ételeit is!

á rér zéken y – az árak alaku lására kü lö nö -
sen nag y fig y elmet fo rd ító (p l. v ásárlói kö zö s-
ség , réteg )

ato m id õ – sp o rtv erseny en elért nag y o n jó
id õered mény (R T L K lu b, 2 0 0 6 . au g . 2 0 .)

b io p ap u c s – új (természetes any ag o kból
készü lt? ) lábbeliféleség

kö ltség p lafo n – eg y bizo ny o s c élra fo rd ít-
h ató max imális ö sszeg (p l. a kö ltség v etés-
ben, a p énzü g y i terv ben). P l. „ S zü kség lenne
költségplafon meg h atáro zására.”

kö r-IC -já rat – B u d ap estrõl ind u ló, S zo l-
no k, D ebrec en, N y íreg y h áza, M isko lc érinté-
sév el B u d ap estre v isszaérkezõ (illetv e ellen-
tétes irány ban is kö zleked õ) interc ity -v o nat
(M ag y ar N emzet, 2 0 0 6 . d ec . 2 .)

kö zö sség i kö zleked és – tö meg kö zleke-
d és (eu femisztiku s meg fo g almazásmód )

m éd iafelü let – 1 . a méd ia által betö ltö tt tér
(p l. a lakásban), p l. „ E lkép zelh etetlen menny i-
ség û m éd iafe lü le t ju t rö v id esen az intim kö r-
ny ezetü nkbe” (M û so rújság , 2 0 0 5 . 2 2 . h ét);
2 . a méd iában elfo g lalt, bérelt h ely (p l. rek-
lám-méd iafelü let)

n y ú l – irammenõ; kö zép - és h o sszútáv ú
atlétikai v erseny eken 1 – 2 (elõre meg beszélt
iramú) kö r meg tételére szerzõd tetett fu tó
(E u ro sp o rt, 2 0 0 6 . júl. 1 1 .)

skate-p ark – a g ö rko rc so ly a-, g ö rd eszka-
és B M X -p ály a ö sszefo g laló nev e (M etro ,
2 0 0 6 . júl. 1 7 .)

sp o n tá n g ó lö r ö m – a szu rko lók eu fo riku s
h ang u lata, amely et a mag u k v ag y a c sap atu k
szórako ztatására keltenek, minth a már g ólt
szerzett v o lna a c sap atu k (R T L K lu b, 2 0 0 6 .
jún. 1 6 .)

szü letési n év – az any akö ny v ezett név új
meg nev ezése

tu d atm ó d o sító szer – a kábítószer újabb
(eu femisztiku s) meg nev ezése (D u na T v ,
2 0 0 6 . márc . 8 .)

vid eo m eg o sztó – letö lth etõ (kis)filmeket,
telev íziós mû so rszámo kat tartalmazó h o nlap .
P l. „ M ag y aro rszág o n az id én ny áro n jelent
meg az elsõ v id e om e gosz tó o ld al… ” (M a-
g y ar H írlap , 2 0 0 6 . d ec . 2 .)

vír u sm arketin g – személy es kö zlésnek
álc ázo tt meg h ö kkentõ, tréfás szö v eg , kép ,
v alójában bújtato tt reklám az internetes h o n-
lap o ko n

B atár L ev ente és G raf R ezsõ g y û jtésébõl
v álo g attu nk.

A ro v at 1 9 9 8 – 2 0 0 5 . kö zö tt meg jelent
any ag át teljes eg észében tartalmazza a kö v et-
kezõ kö tet: J elentés a mag y ar ny elv rõl
(2 0 0 0 – 2 0 0 5 ). S zerk. B alázs G éza. Akad émiai
K iad ó, B u d ap est, 2 0 0 5 .

B . G .
balazsge@due.hu

A z M T A A ny any e lv ü nk E u ró pá b an E lnöki
B iz ottsá ga 2 0 0 6 . no v ember 2 1 -én ü lést tar-
to tt. K iefer F eren c , az M T A rend es tag ja Az
E u róp ai U nió ny elv p o litikai irány elv ei mag y ar
szemmel c ímmel, P én tek J á n o s, az M T A kü l-
sõ tag ja p ed ig M ag y ar ny elv i terv ezés a kü lsõ
rég iókban, kü lö nö s tekintettel a tu d o mány -
mû v elés ny elv i feltételeire c ímmel tarto tt
elõad ást.

*

A M agy ar N y e lv tu d om á ny i T á rsasá g 2 0 0 6 .
d ec ember 1 2 -én tarto tta 2 0 0 6 . év i kö zg y û -
lését az E L T E B ö lc sészettu d o mány i K arán. A
tag ság meg h allg atta K iss J en õ elnö k és J u -
h á sz D ezsõ fõtitkár beszámo lóját, illetv e
K eszler B o r b á la elõad ását Írásjeltan és
interd iszc ip linaritás c ímmel. A P ais D ezsõ-d í-
jat J u h á sz D ezsõ , a C sû ry -d íjat V ö r ö s F eren c
kap ta meg .

*

A tu d om á ny ü nne pe keretében az E ö tv ö s
L o ránd T u d o mány eg y etemen 2 0 0 6 -ban meg -
jelent kö ny v ekbõl bemu tatót rend eztek no -
v ember 1 7 -én, amely en eg y -eg y kar kü lö n is
kiv álaszth atta a leg jo bbnak ítélt kö ny v ét. A
T anító- és Ó v ókép zõ F õisko lai K ar B en c zik
V ilm o s J el, h ang , írás (Ad aléko k a ny elv
med ialitásának kérd éséh ez). T rezo r K iad ó,
B u d ap est, 2 0 0 6 . c ímû kö ny v ét jelö lte, ame-
ly et B alá zs G éza mu tato tt be a nag y kö zö n-
ség nek.

H Í R E KÚj n y elvészeti kiad vá n y o k
Árpás Károly: Egy Madách-beszéd elemzé-

se. Madách szû zbeszédén ek hatásv izsgálata.
Madách Irodalmi T ársaság, S zeged– B u dapest,
2 0 0 4 .

B alázs G éza és H . V arga G yu la szerk .: T ár-
sadalom és jelek . T ársadalomk u tató k a szemio-
tik ai perspek tív ák ró l. Magyar S zemiotik ai T ár-
saság, B u dapest, L íceu m Kiadó , Eger, 2 0 0 6 .

D ö mö tö r A drien n e: R égi magyar n yelv emlé-
k ek . A k adémiai Kiadó , B u dapest, 2 0 0 6 .

G u ttman n Mik ló s, Moln ár Z oltán szerk .:
N épi beszélgetések V as megyébõ l. B erzsen yi
D án iel F õ isk ola, S zombathely, 2 0 0 6 .

Kabán A n n amária: S zö v egek szín ev áltozá-
sa. S zó ren d és érték szerk ezet. B íbor Kiadó ,
Misk olc, 2 0 0 5 .

Máthé D én es: R etorik a a bö lcsészeti ok ta-
tásban . Ábel Kiadó , Kolozsv ár, 2 0 0 6 .

A damik -J ászó , A n n a: L iteracy in H u n gary.
P ast an d P resen t. D in asztia Edu cation al
P u blisher – T he N ation al Edu cation al L ibrary
an d Mu seu m, B u dapest, 2 0 0 6 .

P u sztay J án os: N yelv év el hal a n emzet. A z
oroszországi fin n u gor n épek jelen e és jö v õ je 1 1
pon tban . T elek i L ászló A lapítv án y, B u dapest,
2 0 0 6 .

S iposs A n drás: A z in dián n yelv ek . A n yelv -
n ev ek magyar helyesírása. A n yelv rok on sági v i-
szon yok , osztályozás. MIX -Mozaik B t., B u da-
pest, 2 0 0 6 .

S zathmári Istv án szerk .: A stilisztik ai alak za-
tok ren dszerezése. T in ta Kö n yv k iadó , B u da-
pest, 2 0 0 6 . (S egédk ö n yv ek a n yelv észet tan u l-
mán yozásához 5 5 .)

T . L itov k in a A n n a– V argha Katalin : V iccében
él a n emzet. V álogatott k ö zmon dás-paró diák .
N yitott Kö n yv mû hely, B u dapest, 2 0 0 6 .

F o n to sab b n y elvm û velõ esem én y ek 2 0 0 7 -b en
Á p rilis 1 3 – 1 5 .: N y elv – ku ltúra fóru m (M ag y ar N y elv stratég iai K u tatóc so p o rt), V ác
Á p rilis 1 8 .: A mag y ar ny elv h etének meg ny itója, K ec skemét
Á p rilis 1 9 – 2 1 .: M ag y ar Alkalmazo tt N y elv észek ko ng resszu sa, S iófo k
M áju s: A mag y ar ny elv nap jai, D év a (AE S Z )
M áju s 2 6 .: S imo ny i Z sig mo nd h ely esírási v erseny (E L T E )
J úniu s: 1 5 év es az AE S Z , K o v ászna
J úliu s: K árp át-med enc ei any any elv i tábo r (AE S Z )
O któber 1 1 – 1 3 . S zarv as G ábo r N y elv mû v elõ N ap o k, Ad a
O któber 1 9 – 2 1 .: S emio tic a Ag riensis 4 . Interd iszc ip lináris jeltu d o mány i ko nferenc ia,

M ag y ar S zemio tikai T ársaság , E g er
D ec ember 1 3 .: Az én c ég érem p ály ázat d íjátad ása (K eresked elmi és V end ég látóip ari

M úzeu m)

H u szad szo r G y u lá n a leg jo b b h ely esír ó k

F ebru ár v ég én lesz a mag y ar h ely esírás szo káso s ü nnep e: G y u lán rend ezik meg a K ár-
p át-med enc e leg jo bb kö zép isko lásainak Imp lo m J ózsefrõl elnev ezett v erseny ét. Immár
h u szad ik alkalo mmal lesz az E rkel F erenc G imnáziu m szerv ezésében v erseny a K ö -
rö s-p arti v áro sban, h iszen elõszö r 1 9 8 8 -ban v etélked tek ebben a nemes kü zd elemben a
kö zép isko láso k. A résztv ev õk 2 0 0 7 . febru ár 2 2 -én érkeznek; 2 3 -án kezd õd ik a rend ez-
v ény , 2 4 -én p ed ig a h ely ezettek átv eh etik a d íjakat. A h ely beliek a 1 4 – 1 9 év es ko ro sztály -
ban a g imnáziu mo kból, a szakkö zép isko lákból, a szakisko lákból kö rü lbelü l 1 2 0 tanu lóra
és 6 0 kísérõre számítanak h atárainko n innen és túlról.

Id én máso d szo r ad ják át az „ A mag y ar h ely esírásért” Imp lo m J ózsef-d íjat a leg tö bb
p o nto t elérõ v erseny zõnek, a felkészítõ tanárának és a mag y ar h ely esírásért (meg ezért a
v erseny ért) so kat tett ny elv észnek. A v ersenny el p árh u zamo san rend ezett ko nzu ltatív
szakmai ko nferenc ia kö zp o nti témája a szóbeli szö v eg meg értésének kérd éskö re.

Na g y L. J á n o s
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P O N T O Z Ó
Mindenekelõtt a 2006. évi 4. számunkban közölt rejtvények

meg fejtését adjuk közre.
I. Visszafelé! 1 . E mõd. 2. L o rett. 3 . Málna. 4. I lián. ( A z I la és

a L ili meg fejtés eg yaránt h elytelen.) 5 . R öné. 6. A ranka. A z e
nevek kezdõbetû ibõl összeo lvash ató utó név: E lmira.

II. E g y szín m û . 1 . P inty. 2. Y o ung . 3 . G aram. 4. Málna. 5 .
A ntal. 6. L akli. 7 . I dah o . 8 . O rio n. 9 . N yers. A beírt szavak
kezdõbetû ibõl összeo lvash ató a keresett színdarabc ím:
P yg malio n. S zerzõje a 1 5 0 éve, 1 8 5 6. jú lius 26-án szü letett
világ h írû író , G eo rg e B ernard S h aw .

III. Ig ek eresõ . 1 . C so bban, do bban, lo bban, ro bban. ( D e ki-
fo g ástalan a c so bbant, do bbant, lo bbant, ro bbant, illetõleg a
c so bo g , do bo g , lo bo g , ro bo g szó so r is.) 2. C sörg et, g örg et, p ör-
g et, zörg et. ( H aso nló kép p en: c sördü l, g ördü l, p ördü l, zördü l.)
3 . B ökdös, lökdös, p ökdös, szökdös. 4. F ag g at, nyag g at, rag g at,
szag g at. 5 . L ánc o l, ránc o l, sánc o l, tánc o l.

IV. A n ag ram m ap á r o sító . 1 . A rany J áno s + C ) L etészem a
lanto t. 2. J ó kai Mó r + D ) A kõszívû ember fiai. 3 . H eltai J enõ
+ A ) A néma levente. 4. Mikszáth K álmán + E ) S zent P éter
esernyõje. 5 . N ag y L ászló + B ) A vasárnap g yönyöre. 6. B er-
zsenyi D ániel + F ) A közelítõ tél. 7 . K ertész I mre + G ) S o rs-
talanság . 8 . P etõfi S ándo r + H ) S zep tember vég én.

V. S zak o n y i K á r o ly a n y elv r õ l. A nyanyelvü nket mag unk éltet-
jü k, ezért kell ó vnunk eg észség ét.

A zo k közü l a meg fejtõink közü l, akik meg szerezték a so rso -
lásban való részvételh ez szü kség es 8 0 p o nto t, a következõk ré-
szesü lnek könyvjutalo mban: A ntalné B árdo s E szter, Ó zd, I bo -
lya ú t 8 . ( 3 661 ) ; B ú c sú -Marto no si G izella, V eszp rém, K o ssuth
u. 6. 1 8 /1 27 . ( 8 200) ; a B udap esti E vang élikus K o llég ium P o n-
to zó c sap ata, B udap est, R ó zsák tere 1 . ( 1 07 4) ; E c ser R éka,
B udap est, P etrõc zy u. 7 3 . ( 1 1 03 ) ; F ic zere K itti, K azinc barc ika,
B arabás M. u. 5 6. ( 3 7 00) ; K o mló s J ó zsefné, P éc s, B ajc sy-Z si-
linszky u. 3 3 . ( 7 622) ; Máté K ing a V irág , B uj, V asvári u. 23 .
( 448 3 ) ; O zsváth Mária, 445 3 00 T asnád, C art. V ic to riei B l. 7 .
A p . 1 2. J ud. S atu Mare, R o mánia; T asc h ner K atalin,
B áto nyterenye, P iac u. 3 . ( 3 07 8 ) ; T illess Á g nes, B udap est, S er-
leg u. 5 . ( 1 1 1 8 ) . A felso ro lt meg fejtõk nyereménye T ó tfalusi
I stvánnak I deg en szavak mag yarul c ímû , a T inta K önyvkiadó
g o ndo zásában meg jelent könyve. G ratulálunk a nyerteseknek!

A Pontozó új feladatai
I . Í r ó é s m û v ei. S zázh atvan éve, 1 8 47 . január 1 6-án szü letett

az a kiváló író nk, Mikszáth K álmán, akinek g azdag munkássá-
g ábó l h ét reg ényét vag y elbeszéléskötetét idézzü k fel eg y-eg y,
a mû vek c ímébõl fo rmált anag ramma fo rmájában. V ajo n felis-
merik-e o lvasó ink mind a h etet? Minden h elyes meg fejtésért 3
p o nt, a h ibátlan meg o ldásért teh át 21 p o nt jár! ( E rejtvényü nk-
ben a rövid és a h o sszú mag ánh ang zó k, ah o g y az anag ramma-
játéko kban szo kás, felc serélh etõk eg ymással.)

1 . A dudáso k kétlik:
2. B õsz a két lesõ nõ:
3 . E ko fa vár este:
4. J ó ap a kó c o l:
5 . K ató fattyai:
6. Ma ro ssz bo rec etet:
7 . S zõlõ ág án h û s kas:

I I . E g y s zíndar ab , h á r om s zer ep lõ . O lvasó ink feladata a
vízszintes so ro knak az ado tt meg h atáro záso k alap ján való ki-
töltése. H a meg o ldásuk h elyes, akko r a fü g g õleg es 1 . és 6. so r-
ban a szó ban fo rg ó darab eg y-eg y szerep lõjének nevére talál-
nak. A zért c sak kettõére, mert a h armadikat a 4. vízszintes so r-

ban rejtettü k el. K érdéseink: Mi a h áro m szerep lõ neve ( 6
p o nt) , mi a mû c íme ( 6 p o nt) , és mi az ép p en 27 5 éve, 1 7 3 2. ja-
nuár 24-én szü letett alko tó neve ( 6 p o nt) ? A teljes meg fejtés
teh át 1 8 p o nto t ér!

I I I . D adog ó nev ek . A z itt következõ meg h atáro záso k alap -
ján o lvasó inknak o lyan neveket – személy- vag y földrajzi neve-
ket – kell találniuk, amelyekben eg y-eg y szó tag , esetleg c sup án
szó töredék „ ikresítve” , azaz eg ymás mellett kétszer fo rdul elõ.
( E g y p élda: dunántú li bányaváro s = T atabánya.) Minden jó
válaszért 2 p o nt jár, de minden meg h atáro zásra c sak eg y meg -
o ldást fo g adunk el; akko r is, h a valaki esetleg több jó meg fej-
tést kü ld be. A h ibátlan meg fejtés teh át 20 p o nto t ér.

1 . A 1 9 . században élt, világ h írû o ro sz író :

2. A z iménti író leg ismertebb mû vének fõh õse:

3 . Ó ko ri mezo p o támiai váro s:

4. E rdélyi fo lyó :

5 . Z eneszerzõ, h eg edû virtuó z:

6. S zo vjet û rh ajó s:

7 . B ibliai h eg y:

8 . K astélymú zeumáró l ismert budap esti kerü letrész:

9 . N ag y refo rmo kat vég reh ajtó török államférfi ( K emal) :

1 0. N ag yváro s az U S A O h io államában:

I V . H atá r G y õ zõ a ny elv r õ l. P átriárkai ko rt meg érve, alig
néh ány h ó nap ja h ag yo tt itt bennü nket az életének minteg y fe-
lét kü lföldön leélõ neves író , költõ és filo zó fus, H atár G yõzõ.
K eresztrejtvényü nk fõ so raiban, reá emlékezve, ezú ttal az õ
uto lsó versei eg yikének h áro m so rát idézzü k. A zt a h áro m so rt,
amellyel a vers kezdõdik, s amely – válto zatlan fo rmában – a
költemény vég én is o tt találh ató . E zt tessék bekü ldeni! Meg -
fejtése 25 p o nt.

A z e számunkban közzétett fejtörõk eg yü ttes értéke 8 4
p o nt, de már 7 0 p o nt is elég ah h o z, h o g y valaki részt veh essen
meg fejtésével a so rso lásban, és eg y értékes könyv nyertese le-
h essen. K önyvjutalo mban tízen részesü lnek. A rejtvények
meg o ldását 2 0 0 7 . á p r ilis 1 -jé ig kell bekü ldeni c ímü nkre: É des
A nyanyelvü nk, P o nto zó , 1 3 64 B udap est, P f . 1 22.

Minden rejtvénykedvelõ o lvasó nak sikeres meg fejtést és
h o zzá jó szó rako zást kívánnak – a ro vat g azdájával, G r é ts y
L á s zlóval eg yü tt – a feladványo k készítõi:

B e n c z e Im r e ( III.) , H a r m a ti G iz e lla ( II.) ,
Sc h m id t J á n o s ( IV.), Va r g a Is tv á n ( I.)

1 . Meg feszített
g o ndo lko dás

2. E rõs meg rázkó dtatás
o ko zta állap o t

3 . Mezõg azdaság i
termelési eg ység

4. A h armadik szerep lõ

5 . Z sidó p ap

6. T avasszal virág zó ,
fás szárú növény
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TÁMASZ A BAJBAN

V Í ZSZI NTE S: 1 . A H a t á r G y õ z õ v e r s é b õ l v e t t id é z e t e ls õ s o r á n a k k e z d e t e . 1 4 .
Megcsapja a röplabdát. 1 5 . Megv illan . 1 6 . A tan tál v egy jele. 1 7 . N em tesz i a h arasz t,
h a a sz é l n em fú jja! 1 9 . A K o n gó i D em o k ratik u s K öz társaság ( a k o rábbi Z aire) au tó -
jele. 2 0 . F é lh o ld! 2 1 . Az e ls õ s o r b e fe je z õ s z a v a i. 2 3 . N aran csbarn a, barn ássárga. 2 5 .
V etíth etõ álló k é p. 2 6 . Magaso dik , n é piesen . 2 7 . R esz elt gy ü m ölccsel íz esített ( ré tes,
pite) . 3 1 . T estfelé píté s. 3 5 . Í ró , k öltõ , elsõ v erseit a N y u gat k öz ölte ( J ó z sef,
1 8 9 7 – 1 9 7 5 ) . 3 7 . A n csa. 3 8 . ... R o ssi; o lasz labdarú gó , 1 9 8 2 aran y labdása. 4 0 . F o h ász .
4 1 . A go n o sz t legy õ z õ isten em ber a brah m an ista m ito ló giában . 4 4 . E rdé ly i k öltõ , író ,
A sirály bõ r cipõ cím û v ersesk ötet sz erz õ je ( G é z a) . 4 6 . S o rt alk o tó sz erv ek az állk ap-
cso s gerin cesek sz ájü regé ben ; den tes. 4 7 . T artalé k . 4 8 . ... T h o rpe; au sz trál ú sz ó , S y d-
n ey h áro m sz o ro s, A th é n k é tsz eres o lim piai bajn o k a. 5 1 . A m en delé v iu m é s az o x igé n
v egy jele. 5 2 . I sm eretek et ön k é pz é ssel elsajátító sz em é ly . 5 8 . V irslidarab! 6 0 . ...
C lark e; au sz trál h o ssz ú táv fu tó , 1 9 6 5 -ben a v ilág legjo bb spo rto ló ján ak v álasz to tták .
6 1 . V o lt v álo gato tt labdarú gó k apu s, k é sõ bb edz õ ( J ó z sef) . 6 2 . K öz é pen v o n ják ! 6 3 .
Û z é s, k ergeté s. 6 6 . ... L u m et; A do m b cím û f ilm ren dez õ je.

F Ü G G Õ L E G E S: 2 . ... S ám u el; Á rpád-h áz i k irály . 3 . A v as v egy jele. 4 . N õ i n é v
( A dam so n é k an y ao ro sz lán ján ak n ev e is!) . 5 . B öllé r tesz i. 6 . F estõ , grafik u s, a n é m et
ren esz án sz m û v é sz et m egterem tõ je ( A lbrech t) . 7 . T örtré sz . 8 . A tech n é ciu m v egy je-
le. 9 . A k o n y h a é s az é tk ez é s felü gy elõ je a fõ ú ri u dv artartásban . 1 0 . C h icago ...;
U S A -beli labdarú gó k lu b, az aran y labdás S z to icsk o v is v o lt a játé k o sa. 1 1 . S z eretettel
k aro l. 1 2 . A z o n o s ró m ai sz ám o k . 1 3 . K ó ru s z en gi. 1 6 . Az id é z e t m á s o d ik s o r a . 1 8 . T e-
lepü lé s a P esti-sík ságo n , a D u n a bal partján . 2 1 . P é ldáu l J an u s P an n o n iu s. 2 2 . A P e-
tú n ia n õ i n é v becé z é se. 2 4 . F elsõ v é gtag ré sz e. 2 8 . O z irisz isten t jelk é pez õ bik a. 2 9 .
T u sa v é ge! 3 0 . B ellu sk a. 3 2 . Mau glit is elbû v ölõ ó riásk így ó A dz su n gel k ön y v é ben .
3 3 . L atin elõ tag: z sír-. 3 4 . R itk ítv a sz ed, a n y o m dász o k sz av áv al. 3 6 . B u da „ v irágo s”
ré sz e. 3 9 . L ju bljan a, röv . ( lé gifo rgalm i m en etren dek en ) . 4 1 . Az id é z e t h a r m a d ik , b e -
fe je z õ s o r a . 4 2 . F é rfi társa. 4 3 . É sz ak -A frik a! 4 5 . N o v i ...; Ú jv idé k sz erb n ev e. 4 9 . N i-
ger N O B -jele. 5 0 . D é lceg ifjú . 5 3 . Ó z dh o z tarto z ó telepü lé s. 5 4 . K atalán v áro s B arce-
lo n átó l é sz ak n y u gatra ( T O R Á ) . 5 5 . Z en ei fé lh an g. 5 6 . H an gu lat. 5 7 . ... T u rn er; a
„ ro ck n agy m am a” . 5 9 . V ien tian é ban besz é lt n y elv . 6 2 . N y u gdíjbiz to sítás, röv . 6 4 . P á-
ro s é v ad! 6 5 . S ajt fele! 6 7 . E u ró pa-k u pa, röv .

Sc h m id t J á n o s

1 .
A z An y a n y e lv á p o ló k Sz ö v e t s é g e

( 1 0 5 3 B u dapest, K áro ly i Mih ály u .
1 6 ., adó sz ám : 1 9 6 6 3 1 5 5 -1 -4 1 ) ez ú to n
ism erteti 2 0 0 5 . é v i k öz h asz n ú tev é -
k en y sé gé n ek fõ bb adatait é s sz o lgál-
tatásai igé n y bev é telé n ek m ó dját:

É v e s b e s z á m o ló
( adato k ez er fo rin tban )

A ) B efek tetett esz k öz ök 3 6 6
I . I m m ateriális jav ak

I I . T árgy i esz k öz ök 3 6 6
I I I . B efek tetett pé n z ü gy i

esz k öz ök

B ) F o rgó esz k öz ök 3 1 4 0
I . K é sz letek

I I . K öv etelé sek
I I I . É rté k papíro k
I V . P é n z esz k öz ök 3 1 4 0

E sz k öz ök össz esen : 3 5 0 6

C ) S aját tõ k e 1 6 6 8
I . I n du ló tõ k e

I I . T õ k ev álto z ás 2 9 0 1
I I I . T árgy é v i

eredm é n y – 1 2 3 3

D ) T artalé k

E ) C é ltartalé k

F ) K ötelez ettsé gek 1 8 3 8
I . H o ssz ú lejáratú

k ötelez ettsé gek 1 7 0 0
I I . R öv id lejáratú

k ötelez ettsé gek 1 3 8
F o rráso k össz esen : 3 5 0 6

A sz öv etsé g 2 0 0 5 -ben az állam i
k öltsé gv eté sbõ l, illetv e an n ak alren d-
sz ereitõ l, m ás sz erv ez etek tõ l k apo tt
tám o gatáso k at az É des A n y an y el-
v ü n k c. fo ly ó irat m egjelen teté sé re,
an y an y elv i tábo ro k , v ersen y ek é s m ás
an y an y elv i esem é n y ek tám o gatására,
m egren dez é sé re fo rdíto tta.

A sz öv etsé g 2 0 0 5 -ben v ez etõ tisz t-
sé gv iselõ in ek sem pé n z beli, sem ter-
m é sz etben i ju ttatást n em n y ú jto tt.

A 2 0 0 5 . é v rõ l k é sz ü lt k öz h asz n ú sá-
gi jelen té s a sz öv etsé g sz é k h ely é n
m egtek in th etõ .

2 .
A 2 0 0 5 . é v ben az sz ja 1 % -ábó l a

sz öv etsé g 4 9 8 .5 1 7 F t-o t k apo tt. E z t az
össz eget az É des A n y an y elv ü n k c. fo -
ly ó irat é letben tartására, sz erz õ i h o -
n o ráriu m o k ra é s a terjesz té s k öltsé -
geire, v alam in t a sz öv etsé g é s a fo ly ó -
irat h o n lapján ak m û k ödteté sé re fo r-
díto tta.

Az An y a n y e lv á p o ló k
Sz ö v e ts é g é n e k e ln ö k s é g e
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A szigligeti várat... vagy S zigliget várát. A h ib á t gyo r s an k ijaví-
to tt u k , r e m é ljü k , az u n ió s t á m o gatá s s e m k é s le k e d ik . (B. G.)

„ L e galá b b an n yi h e lye s ír á s i h ib a van e b b e n a s z ö ve gb e n ,
ah á n y s o r b ó l á ll. H a le n n e e gy » 2 d b -o s t ö lö c e r u z á m b e t é t t e l« ,
alá is h ú z k o d n á m a h ib á k at. D e m ive l n in c s , in k á b b az e gé s z e t
e lk ü ld ö m az É d e s A n yan ye lvü n k n e k ! ” ( B e k ü ld t e K o c s a

K r is z t in a t o k aji o lvas ó n k . K ö z z é t e s z i: G. L .)

E gé s z s é gü k r e ! ( B e k ü ld t e W a g n e r A lfr é d b u d ap e s ti o lva-
s ó n k .)

H á n ys z o r o s tagad á s ? (B. G.)

L á m , m á r a B A R -lis t á s o k n ak ( b an k i ad ó s n yilvá n tar tó r e n d -
s z e r ) is van k ib ú vó . A h e lye s ír á s aló l az o n b an n in c s ! N e m visz- ,
h an e m visszlízin g! (B. G.)

A f é m e t m ié r t
k e ll p as s z ír o z n i?
– k é r d e z i W a g n e r
A lfr é d b u d ap e s ti
o lvas ó n k . C s ak -
u gyan : m ié r t ?

A m agyar h e lye s ir as al jats z an i k e lle n e s e . ( B e k ü ld t e T o ln a i
Gá b o r , B aá r – M ad as R e f o r m á t u s G im n á z iu m , B u d ap e s t.)

NYELVÉSZ -LELET EK, NYELV-ÉSZ LELET EK


